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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
15. Only use clean water at room temperature without additives.
16. Do not block the air vents.
17. Store and carry the device in a vertical position.
18. Before the first use, after setting the device in the desired location, wait for 2 hours
before turning it on.




DESCRIPTION OF THE DEVICE

1 Window 2 Cover

3 Switch On/OFF 4 Air outlet

5Airinlet 6 Power Cord

7 The water outlet valve 8 ice storage container

9 Cooling chamber 10 ice production chamber
11 Spatula

USE

Ice cubes from first production should be thrown away.

1. Connect the device to the mains. Do not turn it on for 120 minutes, if it was previously moved.

2. Open the cover (2) and remove the ice cotainer (8).

3. Fill in the water tank (below the ice container) with room temperature water, so that it does not exceed the MAX mark.

4. Insert the ice container (8) in right place and close the cover (2).

5. Press the switch (3). The unit will start producing ice. Do not open the cover (2). The process takes approx. 10 minutes.

6. To stop or pause the production of ice, press the switch (3). Before restarting the machine, wait at least 3 minutes.

7. The light ADD WATER indicates that the water tank is almost empty. The unit turns off automatically. Then you should open the lid (2),
remove the ice container (8) and add water into the water tank (below the ice container). Then place the container (8) in correct place,
close the cover (2) and press the switch (3).

8. The light ICE FULL indicates that the ice container (8) is full. You should then remove all the cubes from the container (8). If both
ofabove lights shine ice container (8) is in the wrong position.

9. The light WORK flashes when the device is plugged in and lights continuously when the device is working.

10. To turn off the lights (erase errors), press the switch (3).

11. When device used all of water leave the cover (2) open so the interior of device can get dry. If in the device is still some water it must
be disposed of in accordance with clause CLEANING.

CLEANING

1. Before cleaning, unplug the power cord.

2. Do not immerse the device in water.

3. Do not use caustic or abrasive cleaners.

4. Clean ice container (8) with mild detergent under running warm water.

5. Housing and the inside of the device wipe with a mix of water and vinegar.

6. If the unit is not used for a long time, drain the last of the water. Place container under the water outlet valve (7). Turn the valve
counterclockwise. Water will flow. After the release of water close the valve (7).

TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~ 50Hz

Input power: 0.8A

Production of ice cubes: 12kg / 24 hours.
Noise emission <70dB

Capacity of water tank: approx. 2.2 liters
Refrigerant: R600a / 24g

Foaming gas: C5H10

Climate class: N

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in
s the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafer Bedienung entstanden sind.
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2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240V - 50 Hz anschlieBen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fir Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tiber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflhrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, firr zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.

15. Nur klares Trinkwasser von Zimmertemperatur ohne Zusatze verwenden.

16. Die Ventilationsoffnungen nicht abdecken.

17. Das Gerat in vertikaler Position aufbewahren und tragen.

18. Vor dem ersten Gebrauch nach der Aufstellung des Gerates in dem gewiinschten Ort
zwei Stunden abwarten.

BESCHREIBUNG DES GERATS
1 Sichtfenster 2 Deckel



3 Start-Taste 4 Luftauslass

5 Lufteinlass 6 Stromkabel

7 Wasserverschluss 8 Eiswirfelbehalter
9 Kihlelement 10 Gefrierkammer
11 Eisschaufel

BEDIENUNG

Eiswiirfel aus der ersten Produktion wegwerfen.

1. Das Gerat an das Elektronetz anschlieRen. Das Gerat erst nach 120 Minuten einschalten, wenn es vorher umgestellt wurde.

2. Den Deckel (2) 6ffnen und den Eiswiirfelbehélter (8) herausnehmen.

3. In den Wassertank (unter dem Eiswiirfelbehélter) nicht mehr Wasser von Zimmertemperatur als bis zur Markierung MAX einfillen.

4. Den Eiswirfelbehalter (8) wieder hineinstecken und den Deckel schlieen (2).

5. Die Start-Taste (3) driicken. Das Gerét beginnt mit der Produktion von Eiswirfeln. In dieser Zeit den Deckel (2) nicht 6ffnen. Der Vorgang
dauert ca. 10 Minuten.

6. Um die Produktion von Eiswirfeln zu stoppen oder zu unterbrechen, die Starttaste (3) drlicken. Vor dem Wiedereinschalten des Gerates
mindestens drei Minuten abwarten.

7. Die aufgeleuchtete Lampe ADD WATER zeigt an, dass der Wassertank fast leer ist. Das Geréat schaltet sich automatisch aus. In diesem
Fall den Deckel (2) 6ffnen, den Eiswiirfelbehélter (8) herausnehmen und in den Wassertank (unter dem Eiswiirfelbehélter) Wasser fiillen.
Danach den Eiswurfelbehalter (8) wieder hineinstecken, den Deckel schlieRen (2) und die Start-Taste (3) driicken.

8. Die aufgeleuchtete Lampe ICE FULL zeigt an, dass der Eiswiirfelbehalter (8) voll ist. In diesem Fall alle Eiswirfel aus dem
Eiswiirfelbehalter (8) herausnehmen. Wenn die beiden Lampen aufleuchten, bedeutet das, dass der Eiswiirfelbehalter (8) nicht richtig
hineingesteckt wurde.

9. WenB das IG%rét an das Elektronetz angeschlossen ist, blinkt die aufgeleuchtete Lampe WORK, und wenn das Gerét arbeitet, leuchtet
sie mit Dauerlicht.

10. Um die Lampen auszuschalten (d. h. um die Fehler zu I6schen) die Starttaste (3) driicken.

11. Nachdem das ganze Wasser vom Gerat verbraucht worden ist, den Deckel (2) offen lassen, bis das Innere des Gerats trocken wird.
Wenn es im Geréat noch Wasser gibt, ist das Wasser wie im Punkt Reinigung zu abzulassen.

REINIGUNG

1. Vor der Reinigung das Gerat ausschalten und den Stecker aus der Wandsteckdose ziehen.

2. Das Gerat nicht in Wasser eintauchen.

3. Keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel benutzen.

4. Der Eiswurfelbehalter (8) mit einem Waschmittel unter flieRendem warmem Wasser reinigen.

5. Wasser mit etwas Essig versetzen und damit das Gehause und das Innere abwischen.

6. Wenn das Gerét Uber langere Zeit nicht gebraucht wird, ist das restliche Wasser abzulassen. Unter den Wasserverschluss (7) ein Gefa
stellen. Den Verschluss entgegen dem Uhrzeigersinn drehen. Das Wasser wird abgelassen. Danach den Verschluss (7) schliefen.

Speisespannung: 220-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: 0,8A

Produktion von Eiswirfeln: 12 kg / 24 h
Wert der Gerduschemission: <70 dB
Wassertankvolumen: ca. 2,2 Liter
Kihimittel: R600a/24g

Gas: C5H10

Klimaklasse: N

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt ?eféhrden konnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser & d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une utilisation sire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas I_'éjtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Verifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagrfeé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
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surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

15. Utiliser uniquement I'eau potable propre a la température ambiante sans additifs.

16. Ne pas couvrir les trous de ventilation.

17. Stocker et transporter |'appareil en position verticale.

18. Avant la premiére utilisation apres avoir placé I'appareil a I'endroit désiré attendre
pendant 2 heures.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1 Fenétre 2 Couvercle

3 L'interrupteur 4 Sortie d'air

5 Entrée d'air 6 Cordon d'alimentation

7 Vanne de sortie d'eau 8 Récipient a glagons

9 Unité réfrigérant 10 Compartiment de la production de glagons
11 Epaule

UTILISATION

Cubes de glace de la premiere production doivent étre jetés.

1. Branchez I'appareil au courant. Ne le pas allumer pendant 120 minutes, s'il a été déplacé avant.

2. Ouvrez le couvercle (2) et retirez le récipient a glagons(8).

3. Versez de I'eau a la température ambiante dans le récipient a I'eau (sous le récipient a glagons), de sorte que sa niveau ne dépasse pas

au marque MAX.

4. Insérez le récipient a glagons (8) a son place et fermez le couvercle(2).

?.OAppuyez sur l'interrupteur(3). L'appareil commence a produire des glagons. Ne pas ouvrir le couvercle(2). Le processus prend environ.
minutes.

6. Pour arréter ou interrompre la production de glagons, appuyez sur l'interrupteur(3). Avant de redémarrer I'appareil, attendez au moins 3

minutes.

7.Le voyant ADD WATER allumé indique que le réservoir d'eau est presque vide. L'appareil se met automatiquement hors tension. Il faut

ensuite ouvrir le couvercle(2), retirez le récipient a glagons (8)et verser de I'eau dans le récipient a I'eau. Ensuite, placez le récipient &

glagons(8) a sa place, fermer le couvercle (2) et appuyer sur linterrupteur(3).

8. Le voyant ICE FULL allumé indique que le récipient a glagons (8) est plein. Il faut ensuite supprimer tous les cubes du récipient (8). Si

ces deux lumiéres brillent récipient a glagons (8) est dans la mauvaise position.

9. Le voyant WORK allumé clignote lorsque I'appareil est branché au courant et éclate en continu lorsque I'appareil fonctionne.

10. Pour éteindre les voyants (effacer les erreurs), appuyez sur l'interrupteur(3).

11. Apres utilisation par 'appareil toute I'eau a travers, laisser le couvercle(2) de I'appareil ouverte pour sécher l'intérieur de I'appareil. Si

dans I'appareil est de I'eau il faut I'éliminer en conformité avec le nettoyage de la clause.

NETTOYAGE

1. Avant le nettoyage, débranchez le cordon d'alimentation.

2. Ne pas immerger l'appareil dans I'eau.

3. Ne pas utiliser de nettoyants corrosifs ou abrasifs.

4. Le récipient a glagons(8) nettoyez avec un détergent sous I'eau courante chaude.

5. Couvercle et l'intérieur de I'appareil frottez avec une solution d'eau et de vinaigre.

6. Si l'appareil ne sera pas étre utilisé pendant une période longue, il faut vider le reste de I'eau . Placez I'appareil sous la vanne de sortie
d'eau (7). Tourner la vanne dans le sens opposé au mouvement d'horloge. L'eau coule. Apres la sortie de I'eau fermez la vanne(7).

Tension d'alimentation : 220-240V ~ 50Hz
Puissance d'entrée: 0,8A

La production des glagons 12 kg / 24 h.

La valeur d'émission de bruit <70dB
Capacité de récipient a 'eau: env. 2,2 litres
Unité réfrigérant: R600a / 249

Gaz: C5H10

Classe climatique: N



polyéthyleéne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
]

ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
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alimentacion.

14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Utilizar unicamente agua potable limpia, en temperatura ambiente, sin otros ingredientes.
16. No tape las aberturas de ventilacion.

17. Almacenar y transportar en posicion vertical.

18. Esperar 2 horas antes de primer uso, tras colocar el aparato en el lugar deseado.

DESCRIPCION DEL APARATO

1 Ventanilla 2 Tapa

3 Interruptor 4 Salida de aire

5 Entrada de aire 6 Cable de alimentacién

7 Vélvula de salida del agua 8 Deposito de hielo

9 Unidad refrigeradora 10 Camara de produccion de hielo
11 Paletilla

MANEJO

Los cubos de hielo de la primera produccién se deben desechar.

1. Conecte el aparato a la red eléctrica. Después de trasladarlo, no ponga el aparato en marcha durante los primeros 120 minutos.

2. Abra la tapa (2) y saque el deposito de hielo (8).

i\i/iAE)ghe agua en temperatura ambiente en el depdsito de agua (debajo del depésito de hielo), de modo que su nivel no exceda la marca

4. Coloque el deposito de hielo (8) en su sitio y cierre la tapa (2).

5. Pulse el interruptor (3). El aparato iniciara la produccion de hielo. No abra la tapa (2). El proceso dura unos 10 minutos.

6. Para interrumpir o parar la produccion de hielo, pulse el interruptor (3). Esperar al menos 3 minutos antes de reiniciar el aparato.

7. La lampara ADD WATER encendida indica que el deposito de agua esta casi vacio. El aparato se apagara de forma automatica. En tal
caso se debe abrir la tapa (2), sacar el depésito de hielo (8) y echar agua al depésito de agua (debajo del depdsito de hielo).A
continuacion, se debe colocar el depésito de hielo (8) en su sitio, cerrar la tapa (2) y pulsar el interruptor (3).

8. La lampara ICE FULL encendida indica que el depésito de hielo (8) esta lleno. En tal caso se debe sacar todos los cubos del depésito
(8). Si las dos lamparas descritas arriba estan encendidas, el depésito de hielo (8) esta mal colocado.

9. LaAémpara verde WORK parpadea cuando el aparato esta conectado a la red y brilla de forma continua cuando el aparato esta en
marcha.

10. Pulse el interruptor (3) para apagar las dos l&mparas (eliminar los errores).

11. Una vez gastado todo el agua, dejar la tapa (2) abierta para secar el interior del aparato. Si el agua se ha quedado en el aparato, se
debe eliminar segun las instrucciones de limpieza.

LIMPIEZA

1. Desconectar el aparato de la red antes de empezar la limpieza.

2. Evite sumergir el aparato en el agua.

3. Evite el uso de detergentes corrosivos y abrasivos.

4. El depésito de hielo (8) se debe limpiar con un detergente, bajo el agua corriente.

5.La carcasa y el interior del aparato se pueden frotar con la disolucién de agua y vinagre.

6. Si el aparato no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo, se debe eliminar el resto del agua. Coloque un recipiente debajo de
la Ivé1||vu|(:%)de agua (7). Gire la valvula en sentido contrario al de las agujas del reloj. El agua saldra. Una vez soltado el agua, cierre la
vélvula (7).

Voltaje de alimentacion: 220-240V ~ 50Hz
Potencia de entrada: 0,8A

Produccion de cubos de hielo: 12kg / 24 h

Valor de emision de ruido: <70dB

Capacidad aproximada del depésito de agua: 2,2 |
Refrigerante: R600a/24g

Gas: C5H10

Clase climatica: N
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Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo
— eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragdes.
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicacao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
l(;léo se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigiléncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservacao do aparelho nao devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
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11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista.

15. Usar apenas a agua potavel pura em temperatura ambiente, sem aditivos.

16. Nao tapar os orificios de ventilagéo.

17. Conservar e transportar o aparelho na posigéo vertical.

r11 8. Colocar o aparelho num local desejado e antes da sua primeira utilizagdo esperar 2
oras.

DESCRIGAO DO APARELHO

1. Janela 2. Tampa

3. Botéo de ligar/desligar 4. Orificio de saida de ar

5. Orificio de entrada de ar 6. Cabo de alimentagao

7. Vélvula de saida de ar 8. Recipiente de gelo

?i Ug[dade de refrigeragéo 10. Camara de producéo de gelo
.Pa

UTILIZACAO

Os cubos de gelo provenientes da primeira produgdo devem ser deitados fora.

1. Ligue o aparelho a rede elétrica. Caso o aparelho tenha sido deslocado, espere 120 minutos antes de o ligar.

2. Abra a tampa(2) e retira o recipiente de gelo (8).

3. Deite agua a temperatura ambiente no recipiente de &gua (debaixo do recipiente de gelo), de modo a que o seu nivel ndo exceda a o
nivel MAX marcado.

4. Coloque o recipiente de gelo (8)no seu lugar e feche a tampa (2).

5. Prima o botéo de ligar (3?. O aparelho comegara a produzir o gelo. Nao abra a tampa (2). O processo demora aprox. 10 minutos.

6. Para parar ou suspender a produgéo de gelo, prima o botdo de ligar/desligar (3). Antes de voltar a ligar o aparelho, espere pelo menos 3
minutos.

7. Alampada ADD WATER acesa indica que o recipiente de agua esta quase vazio. O aparelho desligar-se-a automaticamente. Neste
caso, deve abrir a tampa (2), retirar o recipiente de gelo (8) e deitar a agua no recipiente de agua (debaixo do recipiente de gelo). A seguir,
coloque o recipiente de gelo (8) no seu lugar, feche a tampa (2) e prima o botéo de ligar/desligar (3).

8. Alampada ICE FULL acesa indica que o recipiente de gelo (8) esta cheio. Neste caso, todos os cubos de gelo devem ser removidos do
recipiente (8). Caso ambas as lampadas estejam acesas ao mesmo tempo, o recipiente de gelo (8) esta mal situado.

9. /gllar:npada WORK esta a piscar quando o aparelho esta ligado a rede elétrica e emite a luz constante quando o aparelho esta a
trabalhar.

10. Para desligar as lampadas (eliminar erros) prima o botéo de ligar/desligar (3).

11. Uma vez consumida toda a &gua, deixe a tampa (2) do aparelho aberta para que o seu interior seque. Se no aparelho permanecer
agua, deve ser removida conforme o ponto “Limpeza”.

LIMPEZA

1. Antes da limpeza, desligue o aparelho da rede de alimentag&o.

2. Nao se pode imergir o aparelho em agua.

3. N&o usar nenhumas substancias corrosivas ou abrasivas para a limpeza.

4. O recipiente de gelo (8) deve ser lavado em agua quente da torneira com adi¢éo de um detergente.

5. Acaixa e o interior do aparelho devem ser limpos com uma solugéo de 4gua e vinagre.

6. Caso o aparelho ndo esteja a ser utilizado por um tempo prolongado, remova as sobras da agua. Coloque um recipiente debaixo da
ve}:vu:a ?;e) agua (7). Vire a valvula no sentido contrario aos ponteiros do relégio. A agua vai escorrer. Apds evacuada a agua, feche a
valvula (7).

Corrente de alimentaga0:220-240V ~ 50Hz

Poténcia de entrada: 0,8A

A produgao de cubos de gelo: 12kg / 24 h

Emiss&o sonora: <70dB

Capacidade do recipiente de agua: cerca de 2,2 litros
Fluido refrigerante: R600a/24g

Gas: C5H10

Classe climatica: N
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Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-

ﬁ se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovaultis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir riboty,
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy, patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

v

6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotoju.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy; elektrinés viryklés, dum deglkhq ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

15. Naudoti vien tik Svariy geriama vandenj kambario temperatdros be priedy.

16. Negalima uzdengti ventiliacijos angy.

17. Laikyti ir neSti jrenginj vertikalioje padétyje.

18. Pries pirma jrenginio panaudojima, nustaéigs norimoje vietoje palaukti 2 valandas.



[RENGINIO APRASAS

1 Langelis 2 Dangtis

3 Jungiklis 4 Oro iSvestis

5 Oro jvestis 6 Maitinimo laidas

7 Vandens nuleidimo voztuvas 8 Ledo laikymo talpykla

9 Saldymo vienetas 10 Ledo gaminimo kamera
11 Menté

NAUDOJIMAS

Ledo gabaliukus pirmos gamybos reikia iSmesti.

1. Prijungti frenginj prie elektros srovés. Nejungti jo per 120 minugiy, jeigu buvo anksciau perkeltas.

2. Atidaryti dangtj (2) ir i$imti ledo talpykla (8).

3. |pilti kambarinés temperatdros vandenj | vandens talpykla (po ledo talpykla) , taip, kad jos lygis nevir§yty MAX Zenklinimo.

4. |déti ledo talpykla (8) | savo vietq ir uzdaryti dangtj (2).

5. |spausti jungiklj (3). [renginys pradés ledo gamyba. Neatidaryti dangcio (2). Procesas trunka 10 valandy.

6. Kad sulaikyti arba sulaikyti trumpam ledo gamyba paspausti jungiklf (3). Prie$ pakartoting jrenginio jjungima reikia palaukti maziausiai 3
minutes.

7. ADD WATER Sviecianti lemputé rodo, kad vandens talpykla yra beveik tuscia. |renginys iSsijungs automatikai. Tuomet reikia atidaryti
dangti (2), iSimti ledo talpyklg (8) ir tuomet | vandens talpykla ipilti vandenj (po ledo talpykla. Véliau reikia patalpinti ledo talpyklg (8) savo
vietoje, uzdaryti dangtj (2) ir paspausti jungiklj (3).

8. ICE FULL Sviecianti lemputé nurodo, kad ledo talpykla (8) yra pilna. Tuomet reikia iSimti visus ledo gabaliukus i$ talpyklos (8). Jeigu
Svigcia abi auk$ciau nurodytos ledo talpykla (8) yra netinkamoje padétyje.

9. Sviecianti WORK lemputé mirksi, kai jrenginys yra prijungtas prie elektros srovés, o taip pat nuolat Sviecia, kai jrenginys veikia.

10. Kad i$jungti lemputes (istrinti klaidas) reikia paspausti jungiklj (3).

11. Kai jrenginys sunaudos visa vandenj dangtj (2) palikti atidaryta, kol i§dZius jrenginio vidus. Jeigu jrenginyje liko vandens reikia ji
paSalinti pagal valymas punkta.

VALYMAS

1. Prie$ pradedant valyma, reikia i$jungti jrenginj i$ elektros maitinimo.

2. Negalima nardinti jrenginio vandenyje.

3. Nevalyti naudojant agresyvias ar abrazyvines valymo priemones.

4. Ledo talpyklg valyti (8) valymo priemone su $iltu vandeniu.

5. Korpusg ir jrenginio vidy valyti vandens ir acto tirpalu.

6. Jeigu jrenginys nebus naudojamas per ilgesnj laiko tarpa reikia nuleisti vandens liekanas. Padéti indg po vandens nutekéjimo voZztuvu
(7). Apsukti voztuva priesinga kryptimi negu laikrodzio rodyklés. Vanduo iStekés. Po vandens nuleidimo uzdaryti voztuva (7).

Maitinimo {tampa: 220-240V ~ 50Hz
|vesties galia: 0,8A

Ledo gabaliuky gamyba: 12kg / 24 val.
TriukSmo emisijos verté: <70dB
Vandens talpyklos talpa: apie 2,2 litro
Ausalas: R600a/24g

Dujos: C5H10

Klimato klasé: N

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti | atitinkama, atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,

kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmm  Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noradttajiem.

14



3.lerici pieslegt tikai 220-240V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4 leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
ne|epa2|st|natam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzetu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf paSu ierici Gdent vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeglnlet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorliiétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja
veselibai.

10.lerTci novietot uz vesas, stabilas, [Tdzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierci viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kéde ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Izmantot vienigi istabas temperatura uzglabatu tiru dzeramo Gdeni bez piegar§am.

16. Neaizklat ventilacijas caurumus.

17. lekartu uzglabat un parvietot vertikala stavokir.

18. Pirms iekartas pirmreizéjas lietoSanas nogaidit 2 stundas péc tas uzstadisanas.

IEKARTAS APRAKSTS

1 Lodzin§ 2 Vaks

3 Sladzis 4 Gaisa izplides atvere

5 Gaisa izpludes atvere 6 Stravas vads

7 Udens izplades ventilis 8 Ledus uzglabasanas tvertne
9 DzeséSanas bloks 10 Ledus razo3anas tvertne
11 Lapstina

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pirmos sasaldétos ledus gabalinus neizmantot.

1. Pievienot iekartu stravai. Ja iekarta ieprieks tika parvietota, nogaidit 120 minutés pirms tas ieslégsanas.

2. Atvert vaku (2) un iznemt ledus uzglabasanas tvertni (8).

3. Udens tvertné (zem ledus uzglabasanas tvertnes) ieliet deni, kas uzglabats istabas temperatiira, Iidz tik sasniegta atzime MAX.
4. levietot ledus gabalinu tvertni (8) sava vieta un uzlikt vaku (2)

5. Nospiest slédzi (3). lekarta uzsaks ledus gabalinu produkciju. Nevért vaku (2). Process ilgst 10 mindtes.
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6. Lai parstatu vai apturétu ledus produkciju nospied slédzi (3). Lai atkartoti ieslégtu iekartu janogaida vismaz 3 mindtes.

7. Jaiedegas ADD WATER lampina, tas nozimé, ka Gdens tvertne ir gandriz iztukSota. lekarta automatiski izslégsies. Atvért vaku (2),
iznemt ledus tvertni (8) un Gdens tvertni (zem ledus uzglabaSanas tvertnes) papildinat ar adeni. Novietot ledus tvertni (8) sava vieta, uzlikt
vaku (2) un nospiest slédzi (3).

8. Ja iedegas lampina ICE FULL, tas nozimé, ka ledus tvertne (8) ir pilna. Iznemt visus ledus gabalinus no tvertnes (8). Ja iedegas abas
augstak minétas lampinas, tas nozimé, ka ledus tvertne (8) ir nepareizi ievietota.

9. WORK lampina mirgo tad, kad iekarta ir pievienota stravai, savukart ja T lampina deg nepartraukti, tas nozimé, ka iekarta darbojas.
10. Ja ir nepiecieSams izslégt lampinas (klidu likvide$ana), nospiest slédzi (3).

11. Péc visa Gdens izmantoSanas tvertni atstat bez vaka (2) Iidz iekarta ir izzuvusi. Ja iekarta ir atlicis Gdens, atbrivoties no ta saskana ar
tiriSanas instrukcija minéto kartibu.

TIRISANA

1. Pirms iekartas tiriSanas atvienot to no stravas.

2. Nemércét iekartu adent.

3. Neizmantot asus un kodigus tiriSanas lidzeklus.

4. Ledus tvertni (8) mazgat silta aden, izmantojot tirianas lidzek|us.

5. lekartas arpusi un iekSpusi parslaucn ar etika un Gdens maisijumu.

6. Ja iekarta netiks izmantota ilgaku laiku, atlikuso Gdeni izsiknét. Zem Gdens izplides ventila (7) novieto trauku. Pagriezt ventili virziena
pret@ji pulkstena raditajam. Udens iztecés. Péc tam aizgriezt ventili (7).

Strava:220-240V ~ 50Hz

Stravas stiprums: 0,8A

Ledus gabalinu daudzums: 12 kg /24 h
TrokSnu emisijas vertiba: <70dB

Udens tvertnes tilpums: aptuveni 2,2 litri
Dzesé$anas faktors: R600a/24g

Gaze: C5H10

Klimata klase: N

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos

konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus

apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
mmmmm  Pienemsanas punkta atseviski.

Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnédrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
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8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kdmpingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil muul
viisil vigastatud vai tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektrilodgi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara parandataks. Kdiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Kasutada ainult puhast toatemperatuuril joogivett ilma lisanditeta.

16. Ventilatsiooniavasid mitte kinni katta.

17. Seadet hoiustada ja transportida plistiasendis.

18. Enne esmakasutamist ja parast seadme paigaldamist soovitud kohta oodata 2 tundi.

SEADME KIRJELDUS
Aken 2 Kaas
3 Lliti 4 Ohu véljavooluava
5 Ohu sissevooluava 6 Toitejuhe
7 Vee aravooluklapp 8 Mahuti jaa hoidmiseks
9 Jahutustiksus 10 Kamber j&a tootmiseks
11 Labidas
KASUTAMINE

Esimesed toodetud jadkuubikud tuleb &ra visata.

1. Uhendage seade toitevdrku. Arge liilitage seda sisse enne 120 minuti méddumist, kui seda eelnevalt teisaldatud.

2. Avage kaas (2) ja votke valja mahuti (8).

3. Valage veemahutisse (ja@mahuti all) toatemperatuuril olev vesi nii, et selle tase ei tletakse margistust MAX.

4. Pange jaamahuti (8) tagasi kohale ja sulgege kaas (2).

5. Vajutage llitile (3). Seade alustab jaa tootmist. Arge avage kaant (2). Protsess kestab u 10 minutit.

6. Jaa tootmise katkestamiseks vdi peatamiseks vajutage lllitile (3). Enne seadme uuesti sisse lilitamist tuleb oodata vahemalt 3 minutit.
7. Pdlev margutuli ADD WATER signaliseerib, et veemahuti on peaegu tiihi. Seade lilitub automaatselt vélja. Sellisel juhul tuleb avada kaas
(2), vf)(tjta Ivz'lilj? jé(é?é’i)mahuti (8) ja lisada vemahutisse (jadmahuti all) vett. Seejarel tuleb panna jadmahuti tagasi selle kohale, sulgeda kaas ja
vajutada lUlitile (3).

8. Pdlev margutuli ICE FULL signaliseerib, et jadmahuti (8) on tais. Sellisel juhul tuleb kdik kuubikud mahutist (8) valja vétta. Kui pdlevad
mélemad eelpool kirjeldatud margutuled, paikneb jadmahuti (8) vales asendis.

9. Suttinud margutuli WORK vilgub, kui seade on uhendatud toitevdrku ja pdleb pidevalt, kui seade td6tab.

10. Margutulede vélja liilitamiseks (vigade kustutamiseks) vajutage lilitile (3).

11. Pérast kogu veekoguse ara kasutamist seadme poolt tuleb kaas (2) jatta lahti kuni seadme kuivamiseni. Juhul, kui seadmesse on
jaénud vesi, tuleb see eemaldada vastavalt punktile Puhastamine.

PUHASTAMINE

1. Enne puhastamist liilitage seade toitevdrgust vélja.

2. Arge pange seadet vette.

3. Arge kasutage sodbivaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

4. Jaamahutit (8) tuleb puhastada puhastusvahendiga sooja voolava vee all.

5. Seadme korpust ja sisemust hdoruda aéadika vesilahusega.

6. Juhul, kui seadet pikemat aega ei kasutata, tuleb veejaak vélja lasta. Pange vee valjalaskeklapi (7) alla ndu. Keerake klappi vastupaeva.
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Vesi voolab vélja. Parast vee valjavoolamist sulgege klapp (7).

Toitepinge: 220-240V ~ 50Hz
Sisendvoimsus: 0,8A

Jaakuubikute tootmine: 12 kg / 24 tunniga
Muratase: <70dB

Veemahuti maht: umbes 2,2 liitrit
Jahutusvedelik: R600a/24g

Gaas: C5H10

Kliimaklass: N

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

mmmmm  Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitefi
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinei priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunefj
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
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specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a

fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza

corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.

Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat

si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de

service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza

pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de

bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

EZ.SaquI de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara

supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a

unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi

30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Folositi numai apa potabila curata, la temperatura camerei, fara aditivi.

16. Nu blocati orificille de ventilatie.

17. Depozitaij si transportati dispozitivul intr-o pozitie verticala.

(11 8.2|nainte de prima utilizare dupa amplasarea dispozitivului in locatia dorita asteptati timp
e 2 ore.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1 Fereastra 2 Capac

3 Buton de pornire 4 Evacuare aer

5 Aspirare aer 6 Cablul de alimentare

7 Supapa evacuare apa 8 Recipient pentru pastrarea ghetji
9 Unitatea de racire 10 Recipient pentru fabricarea ghefji
11 Lopetica

UTILIZARE

Cuburile de gheata cu prima productie trebuie aruncate.

1. Conectatj diaparatul la sursa de alimentare cu curent electric. Nu-I porniti timp de 120 de minute, in cazul in care acesta a fost mutat
anterior.

2. Deschideti capacul (2) si scoateti recipientul pentru gheata. (8)

3.Se tpmi ;pé la temperatura camerei in recipientul pentru apa, (sub recipientul pentru gheatd) astfel incat nivelul sdu nu depaseasca
marcaju .

4. Introduceti tava pentru gheata (8) in locul potrivit si inchideti capacul (2).

5. Apasati butonul de pornire. Aparatul va incepe sa produca gheatd. Nu deschideti capacul. Procesul dureaza aprox. 10 minute.

6. Pentru a opri sau a intrerupe producerea de gheatd, apasati butonul de pornire (3). Inainte de a reporni aparatul, asteptati cel putin 3
minute.

7. Dioda aprinsa ADD WATER indica faptul c& rezervorul de apa este aproape gol. Aparatul se opreste automat. In acest moment ar trebui
deschis capacul (2), trebuie scos recipientul pentru gheaté (8) si trebuie turnatd apa in recipientul pentru apa (sub recipientul pentru
gheatd). Apoi agezati recipientul pentru gheaté (8) la locul sau, inchideti capacul (2) si apasati butonul de pornire (3).

8. Dioda aprinsa ICE FULL indica faptul c& recipientul pentru gheatd (8) este plin. Trebuie scoase toate cuburile de gheats din recipient
(8). Daca sunt aprinse ambele diode descrise mai sus, recipientul pentru gheatd (8) este in pozitie gresita.

9. Dioda WORK, lumineaza intermitent cand dispozitivul este conectat la priza si se aprinde continuu cand dispozitivul functioneaza.

10. Pentru a dezactiva diodele (stergerea erorilor), apasati butonul de pornire (3). .

11. Dupa utilizarea antregii cantitati de apa, lasati capacul (2) deschis pentru a usca interiorul dispozitivului. In cazul in care in dispozitiv
mai este apa trebuie sa fie aruncata in conformitate cu punctul curatare.

CURATARE

1. Inainte de curatare, deconectati cablul de alimentare.

2. Nu scufundati in apa.

3. Nu folositi agenti de curatare caustici sau abrazivi.

4. Recipientul pentru gheata (8) trebuie curatat sub jet de apa calda.

5. Carcasa si interiorul dispozitivului se stergere cu o solutie din apa si otet.

6. In cazul in care aparatul nu este utilizat pentru o lunga perioada de timp, trebuie scursa toata apa. Punetj recipientul sub supapa de
evacuare a apei (7). Se roteste supapa in directia opusa acelor de ceas. Apa se va scurge. Dupa scurgerea apei inchideti supapa (7).
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Tensiounea de alimentare: 220-240V ~ 50Hz
Puterea de intrare: 0,8A

Productia cuburilor de gheata: 12kg / 24 ore.
Valoarea emisiei de zgomot: <70dB

Capacit. recipientului pentru apa: aprox. 2,2 litri
Factorul de racire: R600a/24g

Gaz: C5H10

Clasa climatica: N

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele perlculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte perlculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uti¢nicu sg uzemljenjem 220-240V ~ 50Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji na¢in ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
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ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Koristite samo pitku vodu sobne temperature bez ikakvih dodataka.

16. Nemoijte prikrivati ventilacione otvore.

17. Uredaj premjestavajte i Cuvajte u vertiakalnom polozaju.

18. Prije prve upotrebe, nakon kad stavite uredaj u odredeno mjesto, pricekajte dva sata.

OPIS UREDAJA

1 Prozorée 2 Poklopac

3 Prekida¢ 4 |zlaz zraka

5 Ulaz zraka 6 Napojni kabel

Ventil za ispist vode 8 Posuda za led

9 Hladenje 10 Komora za proizvodnju leda
11. Lopatica

UPOTREBA

Kocke leda iz prve partije izbacite

1. Ukljucite uredaj u struju. Nemojte ukljucivati uredaj 120 min, ukoliko ste ga ranije prenosili na drugo mjesto.

2. Otvorite poklopac (2) i izvadite posudu za led (8)..

ﬁi'&\l;sipajrte u posudu za vodu (koji se nalazi ispod posude za led) vodu sobne temperature, pazite da ne prekoracite crtu s oznacenjem

4. Stavite posuduza led (8) na odgovarajuce mjesto zatim zatvorite poklopac (2).

5. Pritisnite prekidac (3). Uredaj pocinje praviti kocke leda. Ne otvarajte poklopac (2). Proizvodnja traje oko 10 minuta.

6. Kako bi zaustavili proizvodnju leda pritisnite prekidac (3). Prije ponovnog ukljuivanja uredaja pricekajte najmanje 3 minute.

7. Uklju¢ena lampica ADD WATER zna¢i da je posuda za vodu skoro prazna. Uredaj iskljucit ¢e se automatski. Otvorite tada poklopac (2)
zatim izvadite posudu za led (8) i stavite vodu u posudu za vodu (koji se nalazi ispod posude za led). Zatim umetnite posudu za led (8)
na odgovarajuce mjesto, zatvorite poklopac i pritisnite prekidac (3).

8. UkljuCena lampica ICE FULL znaci da je posuda (8) puna leda. Izvadite tada sve kocke iz posude za led (8). Ako su jedna i druga
lampica upaljene, posuda za proizvodnju leda je krivo stavljena.

9. Upaljena lampica WORK pulsira kad je uredaj ukljucen u struju, stalne svjetlucanje znaci da uredaj radi.

10. Kako bi iskljucili lampice (ispravili greske) treba pritisnuti prekidac (3)

11. Kad uredaj iskoristi cijelu vodu ostavite otvoreni poklopac (2) da bi se osusio. Ako je u uredaju ostala voda treba je ispustiti kao $to je
navedene u tacki ¢iscenje.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj sa napajanja.

2. Nemojte potapljati uredaj u vodu.

3. Nemojte upotrebljavati jestive deterdzente ili abrazivna sredstva za Cis¢enje.

4. Posudu za led (8) Cistite deterdZzentom u toploj vodi direktno iz esme.

5. Kuciste i unutra$njost uredaja briSite vodom s dodatkom sirceta.

6. Ako ne koristite uredaj vise vremena, ispustite iz njega ostatak vode. Podmetnite neku posudicu pod ventil za ispust vode (7). Okrenite
ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Voda ce iscuriti. Kad voda iscuri, zatvorite ventil (7).

Napojni napon: 220-240V ~ 50Hz
Ulazna snaga: 0,8A

Pravljenje kocki leda: 12 kg / 24 sati
Nivo emitiranja buke: <70dB

Kapacitet posude za vodu, oko: 2,2 litara
Rashladni faktor: R600a/24h

Plin: C5H10

Klimatska klasa: N
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Brinuéi za okoli$

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

AABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbél vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|. A berelndezés kizardlag otthoni hasznélatra készult. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétol
eltero celra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késztiléket kotni.
4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak oket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznéalataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készilléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu korilmények kozott (firdészoba, nedves kempinghazak).
8. Idékent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne haszndlja a készuléket sérilt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara.
10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Csak adalékok nélkuli szobahémérsékleti tiszta ivovizet hasznaljon.
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16. Ne takarja le a szell6zényilasokat.
17. A készuléket fuggbleges helyzetben tarolja és szallitsa.
18. A készllék a kivant helyre beallitdsa utén, az els6 hasznalat el6tt varjon 2 érat.

AKESZULEK LEIRASA

1 Ablak 2 Fedél

3 Kapcsold 4 LevegOkiaramlas
5 Levegd bemenet 6 Téapkabel

7 Vizleereszt6 szelep 8 Jégtarolo edény
9 Hiit6egység 10 Jeggyarto kamra
11 Lapat

HASZNALAT

A legeldészor gyartott jégkockakat dobja ki.

1. Csatlakoztassa a készUléket az aramhoz. Ha korabban athelyezte a kész(iléket, ne kapcsolja be 120 percig.

2. Nyissa ki a fedelet (2) és vegye ki a tartalyt (8).

3. Toltse fel a tartalyt szobahdmérsékleti vizzel (a jégtarolo edény ala), Ugy hogy a szintje ne haladja meg a MAX jelzést.

4. Tegye a helyére a jégtartalyt (8) és zarja le a fedelet (2).

5. Nyomja meg a bekapcsol6é gombot (3). A késziilék megkezdi a jég gyartasat. Ne nyissa ki a fedelet (2). A folyamat kb. 10 percig tart.

6. A jéggyartas megallitdsahoz vagy szlineteltetéséhez nyomja meg a kapcsolét (3). A késziilék Ujrainditdsahoz varjon legalabb 3 percet.
7. Avilagito ADD WATER lampa jelzi, hogy a viztartaly mar majdnem Ures. A kész(ilék automatikusan kikapcsol. Nyissa fel akkor a tetejét
(2), vegye ki a jégtarold edényt (8) és toltson vizet a viztartalyba (a jégtarolé edény ala). Ezutan helyezze vissza a tartalyt a sajat helyére,
zarja le a fedelet és nyomja meg a kapcsol6t (3).

8. Avilagito ICE FULL lampa jelzi, hogy a jégtarolé edény (8) megtelt. Ekkor vegye ki tartalybdl az dsszes jégkockat. Ha mindkét fent
emlitett Idmpa vilagit, a jégtarolé edény (8) nem megfeleld helyzetben van.

9. AWORK lampa villog, amikor a kész(ilék aram ala van helyezve, valamint folyamatosan vilagit, ha a kész(lék dolgozik.

10. A lampak kikapcsolasahoz (hibak térliése) nyomja meg a kapcsolot (3).

11. Aviz teljes felnasznalasa utan hagyja nyitva a fedelet (2) a késziilék belsejének kiszaritdsahoz. Ha a késztilékben viz marad, azt el
kell tavolitani a tisztitas pontban leirtak szerint.

TISZTITAS

1. Tisztitas el6tt vélassza le a késziiléket az aramrol.

2. Ne meritse vizbe a késziiléket.

3. Ne hasznaljon mar6 vagy sUrold hatasu tisztitoszereket.

4. Ajégtarolo edényt (8) mosogatdszerrel, folyo meleg viz alatt tisztitsa.

5. Akészilék burkolatat és belsejét tordlje at ecet vizes oldataval.

6. Ha a késziilék hosszabb id6n &t nem lesz hasznalatban, le kell engedni a maradék vizet. Allitson edényt a vizleereszto szelep (7) ala.
Forditsa el a szelepet az 6ramutatd jarasaval ellenkezd |ranyba Aviz kifolyik. A viz leeresztése utan zarja el a szelepet (7).

Tapfesziiltség: 220-240V ~ 50Hz
Aramfelvétel: 0,8A

Jégkocka termelés: 12 kg / 24 ¢ra
Zajkibocsaijtasi érték: <70dB
Aviztartaly térfogata: kb. 2,2 liter
Hutokozeg R600a/24g

Gaz: C5H

Kllmaosztaly N

A komyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmm  kOrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozds szemétkosarba.

. MakemOMCKWM _____________________ |
YCIOBM HA BESBE[JHOCT. BAXHO YMATCTBO 3A BE3BEAHOCT MPY YNIOTPEBA
BE MOMVME BH/MATENHO MPOYUTAJTE 1 UYBAJTE IO 3A HN MOTCETYBAHbA.
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YcrnoBuTe Ha rapaHuuja ce pasfnyHu, ako ypeaoT Ce KOPUCTU 3a KoMepLmjanHu Len.
1.MNpeg ynoTtpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYKUTajTE MM 1 CEKOrall CriefeTe r crnegHute
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He € 0AroBOPEH 3a OLLTEeTyBaka koW Nponsnerysaat og
HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.YpepnoTt Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajTe ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW LIENM KoM He Ce KoMnaTOUNHM Co HeroBaTa NpuMeHa.
3.HaroHot e 220-240V, ~50Hz co 3asemjyBare. Of 6e3beHOCHN NpuymnHY He Tpeba aa ce
NpUKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha EeNeKTpUYHa eHeprija.
4 bupeTe BHUMATENHW Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo bm3nHa Ha aeua. He um
[03BOSYBAjTE Ha Aelata fja Ccv urpaat co
ypenot. He nm fo3BonyBajTe Ha AeLaTa uim JyreTo Kou He ro No3Haeaart ypesoT da ro
Kolpll/ICTaT 6e3 HansoEB
5.NMPEOYMPELYBAME: OBoj ypen moxe 4a ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHu
W nLa Co HamaneHn OU3nYKN, CEH30PHM UM MEHTANTHW CNOCOBHOCTM, MAK nLa €O
HeOoCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, CamMo [OKOSIKY Ce Nof HaA30p Ha nuue OAroBOpHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, nnu ako Tue ce 0byyeHn 3a 6e3beaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTe NoBp3aHu CO HEroBoTO paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cv
urpaart co ypenoT. YncTere 1 0gpxyBarbe Ha YpedoT He Tpeba Aa ce BpLuM 0f CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako Tue ce Hag 8 rofunHu 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLAT noj Haa3op.
6.0TKako ke 3aBpLuMTeE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13BafeTe ro NPUKMyYHUKOT oA
/J,OGBOHOT”I-'Ia CTpyja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenot!!!
7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKITYYHUKOT WK LIeNnoT ypes Bo Boga. Hukoralw He
W3NOXyBajTe 0 YPEeAOT Ha aTMOCHEPCKM YCrIOBU, KaKO AUPEKTHA COHYEBA CBETIINHA WK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHM YCIOBMU.
8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNEKTPUYHNOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMAaCTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauun.
9.Hukoralwu He ynoTpebyBajTe ro ypeoT Co owTeTeH kaben unm ako B1 NagHan uin 6un
OLITETEH Ha BMNO KaKOB HAYMH UMK aKo He paboTn npasBunHo. He obuaysajte ce camm ga
ro nonpasaTte AeeKTHNOT Npon3Boa Buaejk Toa MOXE Aa AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ypea Ha OBMaCcTeH CepBIC Ha nonpaska. [MonpaskuTe MoxaTt
[ M U3BpLLyBaaT €AMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLIA Of OBNACTEH cepayc, buaejku
HenpaBWHWTE NONPaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT OnacH! CUTYyaLmMmn 3a KOPUCHIKOT.
10.Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 61n3nHa Ha 3arpeaHu Unn Bpesnu NoBpLUMHM
WIN KYJHCKM ypeay Kako eneKTPUYHM UK NAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypegoT Bo Gri3nHa Ha 3ananmnuei MaTepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. ypw u kora
e ynotpebarta npekvHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKNyyeTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
Of LUTEKEP.
14.3a rapaHTuTaHe Ha 4oAaTHa 3alTuTa, Mpenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [ONONHUTESNEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare obpaTtuTe Ha CTpyyaH enekTpuyap.
15. [la ce kopuCTH CaMo BOAa 3a Nuere o cobHa Temnepatypa u 6e3 goaartoum.
16. [1a He ce nMokpuBaaT BEHTUNALMCKUTE OTBOPM.
17. Ypepnot fa ce YyBa M npeHecyBa caMo BO XOPU3OHTasIHa nosuumja.
18. Mpen NpBOTO KOPUCTEHE M NPE NOCTaByBaHETO HA YPEAOT Ha cakaHaTo MecTo, Aa ce
noyeka 2 vaca.
OnwncC HA YPEOOT
1 Mpo3opye 2 Mokpueka
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3 Bknyyysay 4 N3nes 3a BO3OyXx

5 Bnies 3a Bo3ayx 6 Kaben 3a nonHere

7 3aBpTka 3a Brie3 Ha Boga 8 PesepBoap 3a vyBatbe Mpa3

9 EguHuua 3a nagetse 10 Pe3epBoap 3a NpoW3BOACTBO Ha Mpa3
11 Jlonatue

KOPUCTEHE

MpBo Npou3BoAeHUTE Kocku Mpa3 Tpeba Aa ce ucgpnar.

1. [oBp3eTe ro ypenoT Ha CTgyja. e 1o BknyyyBajTe 120 MUH., BOKOMKY NPETXOAHO Bun NpemecTyBaH.

2. OTtBOpETE ja NoKpuBKaTa (2) 1 3BageTe ro pesepoaport (8).

3. TypeTe Bofia co cobHa TemnepaTypa BO pe3epBoapoT 3a Bofja (oA pe3epBoapoT 3a Mpas), Taka Aa HUBOTO He ja NpemMuHyBa
nosuyujata MAX.

4. CtaBeTe ro pe3epBoapoT 3a Mpa3 (8) Ha CBOETO MECTO W 3aTBOPETE ja NokpuBkaTa(2).

5. I'Ipm%cneTe ro BKy4yBaYoT (3). YperoT ke 3anoyHe o Npou3BOACTBO Ha Mpa3. He ja oTBapajTe nokpuskata (2). MpowecoT Tpae
okory 10 MuHyTU.

6. Sayna ro CT)(;HVIpaTe N1 naysmpaTe NPON3BOACTBOTO HA Mpas3, MPUTUCHETE ro BKiyyyBayoT (3). Mpes NOBTOPHOTO BKITy4yBake Ha
;pe):LOT Tpeba fa ce noveka bapem 3 MuH.

. 3ananeHata nambuuka ADD WATER nokaxyBa fieka pe3epBoapoT 3a BOA € peyncy npaseH. YpeaoT ke ce UCKNYy4n aBTOMaTCKM.
Toraw Tpeba nokpvBkaTa aa ce 0TBOPY (2), Aa Ce N3BaaM pe3epBoapoT 3a Mpas3 (8) 1 Aa Ce aonee BoAa BO pe3eBOapoT 3a Boaa (nog
pe3epBoapoT 3a Mpa3). [1oToa pe3epBoapoT 3a Mpa3 (8) Tpeba Aa ce BpaTh Ha CBOETO MECTO, fja Ce 3aTBOpW MOKpWBKaTa (2) 1 aa ce
MPUTUCHe BKNy4yBayoT (3).

8. 3ananenara nambuuka ICE FULL nokaxysa feka pe3epeoapoT 3a Mpas3 (8) e nonH. Toralu cute kocku Mpas Tpeba Ja ce u3sagar og
geaepBoapOT (8). Hokoriky cBeTaT ABETE CrIOMEHaT! NambuyK, Toralll pe3epsoapoT 3a Mpas3 (8) ce Haola BO HECO0ABETHA NO3MLMja.

. 3annaHeta nambuyka WORK Tpenepw kora ypeaoT e noBp3aH co CTpyja, a AaBa MocTojaHo CBETNO kora ypeaoT pabopu.

10. 3a pa ce ucknyyat nambuuknTe (ga ce n3bpuiwat rpelukiuTe) Tpeba Aa ce NPUTUCHE BKIy4yBayoT (3).
11. o LenocHOTO NCKOpUCTYBakbe Ha BoAaTa, NokpuekaTa (2) Tpeba fa ce 0cTaBu OTBOPEHa, 3a a BHATPELLOCTa Ce UCyLwm. [lokonky BO
ypenoT ocTaHana Boaa, Tpeba fja ce 0TCTPaHM COrNacHo ynaTCTBOTO 3a YNCTEHE.

YNCTEHE

1. Mpen u1cTerEeTO Aa Ce UCKITy4M YPeaoT oA CTpyja.

2. [la He ce noTonyBsa ypegoT nog BoAa.

3. [la He ce KOpWCTaT jakn CPefCTBa HUTY CPELCTBA 3a YNCTEH:e KoM MOXe fja Npeaun3snkaat rpebetse.

4. Pe3epBoapoT 3a Mpas3 (8) Aa Ce Y1CTU CO AETEPreHT Co Tonna Boga.

5. OBBMBKaTa 1 BHaTpeLLHOCTa Ha ypenoT Tpeba fia ce n3bpuiue co pacTBOp 0f BOAA W KUCENUHa.

6. }:loxonx}/ ypeaoT nofonro Hema Aa buae ynotpebysaH, Tpeba Aa UcnyLITH OCTATOKOT BoAa. MocTaBeTe YnHmMja noj 3aBpTkaTa 3a Bne3
Ha Bopa (7). 3aBpTeTe ro OTBOPOT BO Hacoka CMPOTUBHA Of Cka3amnkuTe Ha YaCoBHUKOT. Boaata ke npoteye. Mo ncnyLaketo,
3aTBOpETE ja 3aBpTKaTa 3a Bne3 Ha soga (7).

lMonHeukn HanoH: 220-240V ~ 50Hz

BnesHa mok: 0,8A

[Mpon3BOACTBO Ha kocku Mpas: 12 kr / 24 yaca
Emuncuja Ha rnacHoct: <70dB

lMonHMBOCT Ha pes. 3a Boga: okony 2,2 1
lapeyku chaktop: R600a/24g

la3: C5H10

Knumartcka knaca: N

(bpnar Bo KOHTerbEp 3a nnacTvika. MckopucTeHmoT ypes Tpeba Aa ce npefade BO COO[BETHUOT CKIaaupayky NyHKT, Guaejkv HebeabeaHute
COCTO]KM KOM CE HaoraaT Bo YPe[oT Moxar Aa Guaar sarposyBarse 3a cpeauHata. EnexTpuynmoT ypen Tpeba Aa ce Npefase Ha HauuH Koj ke
OHEBO3MOXI Heroa MoBTOpHa ynoTpeGa v uckopuctysarbe. [lokorky Bo ypeaoT uma Gatepuy, TpeGa Aa ce u3BagaT 1 noceGHo Aa ce npesagat

BO CKﬂaiMiaHKMOT I'IiHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem.

ﬁ Ce rpuxuMe 3a NpupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMeE Aa Ce HameHaT 3a peLyknvpatbe. Monnetunexosute kecu (PE) aa ce
]
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2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50Hz. Z bezpeénostnich
ddvodud neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechéavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Citéni a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na
dité dohliZet.

6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouZzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Pouzivejte pouze Cistou pitnou vodu pokojové teploty bez riznych pfipravku.

16. VentilaCni otvory niCim nezakryvejte.

17. Zafizeni pfenaSejte a uchovavejte ve svislé pozici.

18. Pfed prvnim pouZitim po umisténi zafizeni v pozadovaném misté vyckejte cca 2 hodiny.

POPIS ZARIZENI

1. Priihleditko 2. Poklop

3. Vypina¢ 4. Vystup vzduchu

5. Vstup vzduchu 6. Napéjeci kabel

7. Vypustni vodni ventil 8. Nadoba ke skladovani ledu
9. Chladici jednotka 10. Vyrobni komora ledu

11. Lopaticka
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POUZITI ZARIZENI

Kostky ledu pochazejici z prvni vyroby je nutné vyhodit.

1. Zarizeni pripojte ke zdroji napajeni. Nezapinejte ho po dobu 120 minut, pokud byl predtim pfenasen.

2. Oteviete poklop (2) a vyjméte nadobu na led (8).

3. Vlodu pokojové teploty vlijte do zasobniku na vodu (pod nadobou na led) takovym zpisobem, aby jeji hladina neprekrocila ukazatel MAX.
4. Vlozte nadobu na led (8) na své misto a poklop (2) uzaviete.

5. Stis(lj(n;“?te tlacitko vypinace (3). Zafizeni zatne vyrabét ledové kostky. Behem vyrobniho procesu, ktery trvé cca 10 minut, poklop (2)
nezvedejte.

6|. Pokudschcete vyrobni proces zastavit nebo na chvili prerusit, stisknéte tlacitko vypinace (3). Pfed opétovnym zapnutim zafizeni vyckejte
alesponi 3 minuty.

7. Rozsvicena dioda ADD WATER indikuje, Ze nadoba na vodu je téméf prazdna. V této situaci se zafizeni automaticky vypne. Otevfete
poklop (2), vyjméte nadobu na led (8) a doplrite vodu v zasobniku (pod nadobou na led). Poté nadobu na led (8) umistéte na svém misté,
uzaviete poklop (2) a stisknéte tlacitko vypinace (3).

8. Rozsvicena dioda ICE FULL indikuje, Ze nddoba na led (8) je pina. V této situaci vyjméte veSkeré kostky ledu z nadoby (8). Pokud sviti
obé diody, nadoba na led (8) je Spatné umisténa.

9. Kdyz je zafizeni pfipojeno ke zdroji napajeni, dioda WORK blika, kdyzZ je zafizeni v provozu, dioda WORK trvale sviti.

10. K vypnuti diod (odstranéni chyb) pouzijte tlacitko vypinace (3).

11. Po vyuziti celého mnozstvi vody poklop (2) zafizeni oteviete, az vnitfek vyschne. Pokud v zafizeni néjaka voda zustane, postupuijte v
souladu s bodem v ¢asti Citéni a udrzba.

CISTENIA UDRZBA

1. Pred zahajenim Cisténi odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

2. Zafizeni nenofte do vody.

3. Nepouzivejte leptavé nebo abrazivni Cistici prostredky.

4. Nadobu na led (8) Cistéte pod tekouci teplou vodou mycim prostfedkem na nadobi.

5. Kryt a vnitfek zafizeni otfete hadfikem navihéenym ve vodeé s trochou octa.

6. Pokud nebudete zafizeni pouzivat delsi dobu, vylijte z néj veSkerou vodu. Pod vypustni vodni ventil (7) polozte prazdnou nadobu a
otocte ventilem v protisméru hodinovych rucicek. Voda vytece. Po vypusténi vody ventil (7) uzavrete.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeci napéti: 220-240V ~ 50Hz

Prikon: 0,8 A

Viyroba ledovych kostek: 12 kg/24 h
Hlasitost: <70 dB

Obsah zasobniku na vodu: cca 2,2 |
Chladici prvek: R600a/24 g

Plyn: C5H10

Klimaticka tfida: N

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachézet €asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo
nebezpedné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalSi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
mmm yjméte je a odevzdejte zvlast.

EAAHNIKA
FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv a6 ™ XpAon Tng GUoKeUNg TPETel va dIaBATETe Ti 0dnyieg XPROEWS Kal val TiG
akoAoubnaerte. O Tapaywyog dev eUBUVETAI yia EVOEXOHEVES CNUIEG TIOU OpEiAovTal OF LN
evoedelyuévn xpARon 1y € AaBog xelpioud TNG GUCKEURC.
2.H ouokeun TpoopieTal yia oIKIOKK XpAon. AtrayopeueTal n Xpran mg yia GAAoug
OKOTIOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TIPOOPICETA.
3.H auokeur) pétel va ouvdeBei pdvo e mpia 220-240V ~ 50 Hz. MNa v YeyaAiTepn
aopaleId oag ev TPETTEN val GUVOEETE OTOV 1D10 KUKAWUO peUPATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 Mpétrel va TTpoaéxeTe 1IB1IAITEPWG KATA TN BIGPKEI XPHONG TG CUCKEURS 6TaV diTTAA
Bpiokovtal Taidid. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUR. Aev ETITPETTETAI
N XPAon TN GUCKEURAG a6 TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA JE TO
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XEIPIOUO TNG.

9.H ouaokeun dev TipoopileTal yia XpAon amé Atopa (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOUEVES IKAVOTNTEC KIVATIKEG, AIOBNTIKES KO VONTIKES EiTE OTTO ATOMA TTOU DEV
EXOUV eUTTEIiaN 1) BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiveral autd UTré Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU Yia TNV A0QAAEI TOUG KOl GUQWVA e
TIG 00NYieC XPHOEWC.

6.Mdavra peta T XpNon amoouVOESETE TO PEUPATOAATITN AT TO BIKTUO TTAPOXIS PEUMATOG,
kpatwvrtag Tnv pi¢a. MHN TpaBhgete 1o KaAwdio ouvEETNG.

7.Mn Bacete 10 KAAWAI0, TO PEUPATOAATITN KOl OAOKANPN TN GUCKEUR OTO VEPO A GANO UYPO.
MpooTaTeUETE TN CUCKEUR OTTO OUOMEVEIG KAIPIKEG TUVOAKES (Bpoxn, RAIO, K.4.). Mnv Tn
XPNOIHOTIOIEITE OE GUVOAKES augnuévng uypaaiag (UTTavio, KAUTTIVYK).

8.TakTIkG TTPETTEI VA EAEYXETE TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
TP0P0dOTiag UTTOOTEN {NWIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO ard Thv €10IKNA
uttnpeaia eEUTTNPETNONG TIEAATWY YIa Va aTToQPeUXBEi KABE Kivduvog .

9.Mnv XpnOIPOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiag EiTE PE
KOAWAI0 TTou Xl TIEDEI 1) £xel UTTOOTET OTTOIAdATTIOTE AAAN {NUId €iTE BEV AEITOUPYET OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE T GUOKEUR POVOI 0ag, UTTAPXEN KivOuvog nAekTpoTTANgiag. Tnv
EAQTTWUATIKA GUOKEUR TTPETTEN va TNV EAEYEE A va TNV ETTIOKEUATEL N KATAANAN utpeaia
ecutrnpétnong TreAatwv. O1 eMIOKEUES UTTOPOUV va YivovTal Povo aTmo £¢OUCTI0B0TNHEVEG
uTTNPETieg ecuttnEETNONG TrEAaTWY. H AavBaaopévn £TTIoKEUn UTTopeEi va TTPoKaAEDEl ooPapd
KivOuvO yia TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeun| TTpémel va TomroBeTnBei o€ KpUa 0TABEPN KAl ETTITTEDN

EMQAVEIQ, HAKPIA aTTIO £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKA Koudiva, utrpiki, K.4."

11.Mn xpnaoiyoTolgite TOTE TN GUOKEUN TTAGI OE EUPAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdi0 TpoQodOaTiag Osv PTTOPET va KPEUETAI ATTO TO TPATTECH 1) VA AyYidEl KAUTEG
ETTIQAVEIEG.

13.Mnv agnvere T ouokeun ouvoedepEVN e TO BIKTUO TIAPOXNG PEUNATOG XWPIG ETTiRAEWN.
14.Me okom6 va dlac@ahioeTe TPOODETN TTPOOTACIN TTPOTEIVETAI VOl EYKATAOTACETE PEA
070 NAekTPIKS KUKAwpa T didragn TpooTtaaiag peupatog diappons (RCD) pe o
ovouaoTiké peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
TOV €101KO NAeKTPIKO.15. XpnoiyotoioTe povo kabapd ooiyo vepd ot Beppokpaaia
dwpariou xwpic TpoabeETa.

16. Mnv euTrodiceTe TIG OTTES £COEPIONOU.

17. ATToBnKeUOTE KOl PETOPEPETE TN CUCKEUN O€ KABETN BEOM.

18. Mpiv amé TV TPWTN XPrHon YETG TN pUBUION TNG CUCKEURG aTNV £mBuunTA BEON,
TIEPIPEVETE V1A 2 (WPEC.

MEPIFPA®H THX ZYZKEYHZ

1 MapdBupo 2 KéAuppa

3 AlaKoTTING 4 E¢odog aépa

5 Pon aépa 6 KaAwdio Tpogodociag

7 BaABida ammeAeuBEpwang vepou 8 Aoyeio amobnkeuong Tréyou

9 Movéda wuéng 10 Aoxeio yia Tnv Tapaywyn méyou
11 Qriapdki

XPHzH

Ta maydkia TG TPWTNG TTapaywyng Ba TETe va atroppitTovTal.

1. ZuvdEaTe T OUOKEUN pE TO NAEKTPIKO BIKTUO. Mnv v evepyorroieite yia 120 Aerd, av Tiponyoupévwg eixe petakiviBei.

2. Avoi€re 10 KGAUpA (2) KaI aQAIPETTE TO BOXEIO YIa TNV Trapaywyr Tayou(8).

3. ZupTmAnpWaTE PE VeEPO Geppoxpacmg dwpaTiou 0To BOXEIO VEPOU (KATW aTI6 TO BOXEIO YIa TOV TIAYO0) ETCT WOTE TO ETTITTEDO TOU Val NV
umrepPaivel 1o anuadi MAX

4. TomroBeTAOTE TO dOYEID v|u Tov Tréiyo(8) aTn 6€an Tou Kai KAEioTe To KAAuppa(2).

5. NamaTe 10 diakdmm (3). H ouakeur Ba &ekiviael Tnv Trapaywyn Tayou. Mnv avoiyete 1o kaméki(2). H diadikaaia Ba Siapkéoel
TiepiTou 10 AemTa.

6. Na va ataparioete A va dIaKOWETE Ty TTapaywyn Tayou, mariaTte 1o d1akoTm(3). Mpiv ammd Ty emavekkivnan g GUCKEURS,

28



TiepIpEveTe TOUAdIoTov 3 Aetrra.

7. To avapévo gwtdaki ADD WATER utrodeikvuel o1 n Bsﬁausvr'] vepoU eival oxedOV (Bela. H UOKeuN aTTEVEPYOTIOIETAI QUTORATO. Oa
TIPETTEN OTN OUVEXEID VO QVOISETE TO KATIAKI(2), Vo aQaIPEDTE TO BOXEIO Yiat Tov THAyo(8) Kail val XUOETE TO VPO péaa aTo gTo BOXEID VepoU
(kaTw 0o T BOXEIO YIa TOV TIAYO). ZTn GUVEXEIX, TOTTOBETAOTE TO OOXEIO 0N BEDN TOU, KAEIOTE TO KATTAKI KaI TEOTE TO SIAKOTITN(3).

8. H gureivii évdeign ICE FULL umodeikvuel ot To Soxeio yia Tov mdyo (8) eiva n)\npsg Oa mpémel 0TN OUVEXEID VA aQaIPEDTE GAOUG
TOUG KUBOUG Trayou atrd To doxeio(8). Eav appdtepa amé autd Ta gwra AGUTTouV autéd anpaivel 611 To GoxEio yia yia Tov Tréyo (8)
Bpiokeral og Aabog BEan.

9. H gureiviy évdeign avaBoopriver 6Tav N ouokeun eivar ouvdedepévn OTO PEUHA KAl OF PUTEIVEG EVEIGEIS Eivar Tuvex g avappéveg orav
N GUCKEUR AEITOUPYEI.

10. N va ofnoete Ta gwra (diaypaery c@audTwy), TaTAATE To SIAKGTTN(3).

11. Metd T xprion 6Aou Tou vepou aTTO T GUOKEUN JETT aTI6 TO KATTAKI (2), PEivel avoIxTo yia VA OTEYVWOEI TO ETWTEPIKO TG TUTKEUNG.
Edv 0T ouokeur €xel eivel vepo auto TTPETTEN Va OTTOPPITITETAI, GUHQWYVA [E TV evATNTA KaBapIopol.

KAGAPIZIMOX

1. Tpiv gekivhoeTe Tov kaBapiopo, aTTooUVOEDTE TO KAAWAIO TPOYOBOTIag.

2. Mn BuBiete T ouokeun O0TO VEPO.

3. Mn xpnaiypoTroigite kauaTiké 1 diaBpwrikd KaBaPIOTIKA.

4. To doxeio yia Tov Tayo(8) va 1o KABAPIGETE PE ATTOPPUTTAVTIKG KATW ATTO TPEXOULEVO GETTO VEPO.

5. To mepiPAnga kal T0 ETWTEPIKO TNG GUOKEUNG OKOUTTIOTE Ta e £va dIGAUpA vepou Kai GUdI.

6. EQv dev TipOKeITal val XPNOIMOTIOINGETE TN GUGKEUT Yia Peyao Xpovik diGoTnua, XpeidGeral va armopakpuveei To utoAorTio Tou
vepoU. TomoBemmaTe To doxeio KaTw ammo kdtw armd m BaABida Tou BaABida amereuBepwang vepou(7). MepiaTpéwre m BaABida
apiatepdaTpoga. To vepd Ba apyioer va péel. Otav amopakpuvBei To vepd kAeiaTe Tn BaABioa(7).

Taon eopriong: 220-240V ~ 50Hz

loyug E¢odou: 0.8A

Mapaywyn kuBwv Tayou: 12kg / 24 wpe.
H agia tng exoptmg BopUBou <70dB
TiuA exmropTmig BopuPou: Tep. 2.2 Aitpa
WukTiko: R600a / 24g

Aépio: C5H10

Khiparikd khaon: N

@povTifoupe T0 QuUOIKS TrEpIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TI TUOKEUATIEG aTTO XapTOVI aTOV KAG0 avaKUKAWGNG aTToppIUATWY XapTIoU.
Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov KaB0 avakUkAwaong TAAOTIKWY. H gBapuévn GUOKeun TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
kardAAnAo anpeio, eEaITiag Twv ETIKIVOUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToial UTTopei va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBdihov. H

nAsKTplm oucmaur] npeml va anoppmnm Ve TéTOI0 Tpono (aTe va mmopmm n emavaypnaiyotoinon mg. Edv o ouokeun Bpiokovial

NEDERLANDS
VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
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zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%ara_\lt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

15. Gebruik alleen zuiver, drinkbaar water op kamertemperatuur zonder toevoegingen.

16. Bedek de ventilatieopeningen niet.

17. Bewaar en verplaats het toestel in verticale positie.

18. Voordat je het toestel voor de eerste keer gebruikt, dien je 2 uur te wachten nadat je het
op de gewenste plaats hebt opgesteld.

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL

1 Venstertje 2 Deksel

3 Schakelaar 4 Luchtuitgang

5 Luchtingang 6 Voedingskabel

7 Waterafvoerklep 8 Container om het ijs te bewaren
9 Koeleenheid 10 IJsproductiekamer

11 Schepje

GEBRUIK

De ijsblokjes uit de eerste productie dienen te worden weggegooid.
1. Sluit het toestel aan op de netstroom. Zet het toestel niet aan gedurende 120 minuten als het eerst werd verplaatst.
2. Open het deksel (2) en haal de ijscontainer (8) uit het toestel.
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3. Giethwaéer op kamertemperatuur in de watercontainer (onder de ijscontainer) en let erop dat het waterpeil de aanduiding MAX niet
overschrijdt.

4. Zet de ijscontainer (8) op zijn plaats en sluit het deksel (2).

5. Druk op de schakelaar (3). Het toestel begint ijs te produceren. Houd het deksel (2) gesloten. Het proces duurt ong. 10 minuten.

6. Druk op de schakelaar (3) om de productie van ijs te stoppen of te onderbreken. Je dient minstens 3 minuten te wachten voordat je het
toestel opnieuw aanzet.

7. Wanneer het lampje ADD WATER brandt, wil dit zeggen dat de container bijna leeg is. Het toestel slaat automatisch af. Je dient dan
het deksel (2) open te doen, de ijscontainer (8) uit het toestel te halen en water in de watercontainer (onder de ijscontainer) bij te gieten.
Vervolgens dien je de ijscontainer (8) op zijn plaats te zetten, het deksel (2) te sluiten en op de schakelaar (3) te drukken.

8. Wanneer het lampje ICE FULL brandt, wil dit zeggen dat de ijscontainer (8) vol is. Je dient dan alle blokjes uit de container (8) te halen.
Indien beide hoger genoemde lampjes branden, dan bevindt de ijscontainer (8) zich in een verkeerde positie.

9. Het lampje WORK knippert wanneer het toestel is aangesloten op de netstroom en brandt constant wanneer het toestel werkt.

10. Druk op de schakelaar (3) om de lampjes uit te schakelen (de foutmeldingen te annuleren).

11. Nadat al het water door het toestel is opgebruikt, dien je het deksel (2) open te laten om de binnenkant van het toestel te laten
drogen. Indien in het toestel water achterbleef, dan dien je dit te verwijderen in overeenstemming met het punt over het schoonmaken.

HET SCHOONMAKEN

1. Haal het toestel af van de netstroom voordat je het toestel begint schoon te maken.

2. Dompel het toestel niet onder in water.

3. Gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen.

4. Maak de ijscontainer (8) schoon met detergent onder lopend warm water.

5. Veeg de behuizing en de binnenkant van het toestel af met een oplossing van water en azijn.

6. Indien het toestel voor lange tijd niet zal worden gebruikt, dan dien je het restje water eruit te laten lopen. Zet een bak onder de
waterafvoerklep (7). Draai de klep tegen de wijzers van de klok in. Het water zal stromen. Sluit de klep (7) wanneer het water is afgelaten.

Voedingsspanning: 220-240V ~ 50Hz
Ingangsvermogen: 0,8A

Productie van ijsblokjes: 12kg / 24 uur
Waarde van geluidsemissie: <70dB
Volume van watercontainer: ong. 2,2 liter
Koelmiddel: R600a/24g

Gas: C5H10

Klimaatklasse: N

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee

bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
M ordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrdnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50 Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
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varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CiSCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste konéali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiénice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektriénem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja

15. Uporabljajte le Cisto pitno vodo pri sobni temperaturi brez dodatkov.

16. Ne blokirajte prezracevalnih luknja.

17. Shranjevanje in no3enju naprave v navpicnem polozaju.

18. Pred prvo uporabo po nastavitvi naprave v Zelenem poloZaju, poCakajte 2 uri.

OPIS NAPRAVE

1 Okno 2 Pokrov

3 Stikalo 4 |zpust zraka

5 Vpust zraka 6 Napajalni kabel

7 Ventil za dtok vode 8 Posoda za shranjevanije ledu
9 Hladilna enota 10 Komora za proizvodnjo ledu
11 Lopatico

UPORABA

Ledene kocke s prvo proizvodnjo, je treba zavre€i.

1. Prikljucite napravo na elekiricno omrezje. Ne vklopite je za 120 minut, ¢e je bilo pred tem premaknjena.

2. Odprite pokrov (2) in odstranite posodo za ledu (8).

3. Nalijte sobne temperature vode v posodo za vodo (pod posodo za ledu), tako da njena viSina ne presega MAX.

4. Vstavite posodo za ledu (8) na svoje mesto in zaprite pokrov ( 2).

5. Pritisnite stikalo (3). Naprava bo zacela proizvodnjo ledu. Ne odprite pookrov (2). Postopek traja pribl. 10 minut.

6. Ustauviti ali za¢asno ustaviti proizvodnjo ledu, s pritiskom na stikalo (3). Pred ponovnim zagonom naprave, pocakajte vsaj 3 minute.
7. Lucka ADD WATER kazejo, da je vodni rezervoar skoraj prazen. Naprava se samodejno izklopi. Potem se mora odpreti pokrov (2),
odstranite posodo za led (8) in dodajte vodo v posodo za vodo (pod posodo za ledu). Nato postavite posodo za led (8) na mestu, zaprite
pokrov (2) in pritisnite stikalo (3) za vklop. .

8. Lucka ICE FULL kaZze, da je posoda za ledu polno. Potem boste morali odstraniti vse kocke iz posode (8). Ce obe Iuci svetijo posoda
za proizvodnja ledu je v napatnem polozaju,.

9. Lucka WORK utripa, ko Je naprava priklju¢ena in se sveti neprekinjeno, ko naprava deluje.

10. Za izklop Iugi (brisanje napak), pritisnite na stikalo (3). ;

11. Po uporabi vse vode skozi pokrov (2) naprave pustimo, da se posusi notranjost naprave. Ce je v napravi preostala voda, je treba
odstraniti v skladu s oddelkom ¢iScenja.

CISCENJE
1. Pred ¢iSCenjem odklopite napravo iz elektricnega omreZja.
2. Ne potapljajte naprave v vodo.

32



3. Ne uporabljajte korozivnih ali jedkih Cistil.

4. Posodo za ledu (8) Cistite s detergent pod tekoco toplo vodo.

5. Qbudowe i wnetrze urzadzenia przeciera¢ roztworem wody z octem.

6. Ce se naprava ne uporablja za dolgo ¢asa, odcedimo zadnji vode. Postavite posoda pod ventil odtoka vode (7). Obrnite ventil v
nasprotni smeri urinega kazalca. Voda iztee. Po sprostitvi vode zapreti ventil (7).

Napetost napajanja: 220-240V ~ 50Hz

Vhodna mo¢: 0,8A

Izdelava ledenih kock: 12 kg / 24 ur

Vrednost emisije hrupa: <70dB

Kapaciteta rezervoara za vodo: priblizno 2,2 litra
Hladilno sredstvo: R600a/24g

Plin: C5H10

Klimatski razred: N

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevamne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektri¢na
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
EEE  dati nazaj na mesta skladis¢enja.

HRVATSKI

3 OPCI UVJETI SIGURNQSTI 5 .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koristenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala
ope(;ativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektri¢nih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz uticnice drzeci rukom utiCnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nen;gjte popravljati uredaj sami, jer to moze



izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilino
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.

10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Nemoijte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.

12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravljac u uti¢nici bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.

15. Koristite iskljucivo pitku vodu sobne temperature bez ikakvih dodataka.

16. Nemojte prikrivati ventilacijske otvore.

17. Uredaj prenosite i Cuvajte u vertiakalnom polozaju.

18. Prije prve upotrebe, nakon kad stavite uredaj u odredeno mjesto, pricekajte dva sata.

OPIS UREDAJA

1 Prozorci¢ 2 Poklopac

3 Prekidac¢ 4 |zlaz zraka

5 Ulaz zraka 6 Napojni kabel

7 Ventil za ispist vode 8 Spremnik za led

9 Hladenje 10 Komora za proizvodnju leda
11. Lopatica

UPOTREBA

Kocke leda iz prve partije izbacite

1. Ukljucite uredaj u struju . Nemojte ukljucivati uredaj 120 min, ukoliko ste ga ranije prenosili na drugo mjesto.

2. Otvorite poklopac (2) I izvadite spremnik za led (8).

E/i &avite u spremnik za vodu (koji se nalazi ispod spremnika za led) vodu sobne temperature, pazite da ne prekoracite crtu s oznacenjem

4. Stavite spremnik za led (8) na odgovarajuce mjesto i zatvorite poklopac (2).

5. Pritisnite prekidac (3). Uredaj pocinje praviti kocke leda. Ne otvarajte poklopac (2). Proizvodnja traje oko 10 minuta.

6. Kako bi zaustavili pravijenje leda pritisnite prekidac (3). Prije ponovnog ukljucivanja uredaja pricekajte najmanje 3 minute.

7. Ukljuéena lampica ADD WATER znaéi da je spremnik za vodu skoro prazan. Uredaj iskljucit ¢e se automatski. Otvorite tada poklopac
(2) zatim izvadite spremnik za led (8) i stavite vodu u spremnik za vodu (koji se nalazi ispod spremnika za led). Zatim umetnite spremnik
zaled (8) na odgovarajuce mjesto, zatvorite poklopac i pritisnite prekidac (3).

8. Ukljucena lampica ICE FULL znaci da je spremnik za led (8) pun leda. |zvadite tada sve kocke iz spremnika (8). Ako su jedna i druga
lampica upaljene, spremnik za proizvodnju leda je krivo stavljen.

9. Upaljena lampica WORK pulsira kad je uredaj ukljucen u struju, stalne svjetlucanje znaéi da uredaj radi.

10. Kako bi iskljucili lampice (ispravili greSke) treba pritisnuti prekidac (3).

11.kKad uredaj iskoristi cijelu vodu ostavite otvoreni poklopac (2) da bi se osusio. Ako je u uredaju ostala voda treba je izbaciti sukladno
tocki ¢iscenje.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz napajanja.

2. Nemojte uranjati uredaj u vodu.

3. Nemojte upotrebljavati jake deterdzente ili abrazivna sredstva za ciscenje.

4. Spremnik za led (8)Cistite deterdZentom u toploj, tekucoj vodi.

5. Kuiste i unutradnjost uredaja brisite vodom s dodatkom octa.

6. Ako ne koristite uredaj viSe vremena, ispustite iz njega ostatak vode. Podmetnite neku posudicu pod Ventil za ispist vode (7). Okrenite
ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Voda ce iscuriti. Kad se voda ispusti, zatvorite ventil (7).

Napojni napon: 220-240V ~ 50Hz

Ulazna snaga: 0,8A

Pravljenje kocki leda: 12kg / / 24 sati

Nivo emitiranja buke: <70dB

Kapacitet spremnika za vodu, oko: 2,2 litara
Rashladni Cimbenik: R600a/24h

Plin: C5H10

Klimatska klasa: N
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IstroSena oprema treba biti premjestenana prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnostza okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
BN predatina mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKMN

OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

YcnoBsus rapaHTuu Apyrue, ecriv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.00 Hayana ynotpebneHus yCTpoicTBa NpoUMTaTh MHCTPYKLMIO 06CIYyXMBaHNS 1
[eNCTBOBATb MO YKasaHWAM copepxalimces B Helt. [pounsBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNOTPebneHeM YCTPOICTBA HE B COOTBETCTBUM C
€ero npefHasHa4YeHeM UK ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCITy)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CAYXUT TONbKO AN AOMALLHero ynoTpebnerus. He ynotpebnatsb ¢ apyroi
L|enbto, He B COOTBETCTBUW C ero npeaHasHa4yeHnem.
3.YCTPOMCTBO Hafo NOAKMIOYNTL TONLKO K rHe3ay 220-240B ~ 50 'y, [ins noBbiweHus
BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOTIe 3reKTpUYeckue yCTponcTBa.
4. Hago cobntogatb 0COOEHHYKD OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebrneHns yCTponcTea, Koraa
BO6NM3n HaxogsaTcs AeTu. He Hago gonyckaTtb AeTeM K pa3BneyeHnsM ¢ YCTPOMCTBOM, HE
paspeLuait H1 JeTSM HU NuLam He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpOWCTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebnerus nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMu) C
OrpaH14eHHON hM3NYECKON CMOCOBHOCTLIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MW YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBUEM OMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOUCXOANT NPU HAA30pE N OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6€30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKLMei ynoTpebneHns ycTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHeaa
npuaepxnBas rHesgo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoil kabenb.
7.He norpyxai kabenb, LWTencenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOLE UMK APYroM XUAKOCTK.
He BbICTaBNAN YCTPONCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCNOBUI (LOXAS, COMHLA 1 np.),
He ynoTpebnsan npy yCnoBuMsX NOBbILIEHHON BMaXHOCTM (BaHHbIe KOMHATbI, BNaXHble
NeTHWE JOMUKK).
8.MMeproanyeckn NpoBepsii COCTOSHIE NUTAOLLEro NpoBoAa. Ecnu nuTarowwmii nposog,
NOBPEXAEH, €ro JOMKHa 3aMeHUTb Creluanmu3npoBaHHas PpeMOHTHas MacTepckas AN
n3beraHns yrposbl.
9.He ynoTpebnsin yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WM KOTAA OHO
ynano unu bbirno NoBPEXAEHO KaknM-HUDY/b [pyrvM 0Bpa3oM Nk OHO HeNpaBUIbHO
paboTaeT. He ocyLLEeCTBNsSiA PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTENBHO, Tak Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxxeHnem TokoM. [oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO
CEPBUCHYI0 TOYKY [N NPOBEPKU UMK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNATH TOSbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3T0 NpaBo. HenpasurbHO
OCYLLECTBMNEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A Nonb30BaTens.
10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOW TEXHUKM TaKo Kak: aNekTpuyeckas nnura, rasosas
ropeska u ap.

ﬁ Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
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11.He ynotpebnsTb yCTpoicTBO BONM3N NErKOBOCMNIAMEHAILLMXCS MaTepUasnos.
12.IMpoBof NUTaHMS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa UK ConpukacaTbCs K ropsymm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsit yCTPOACTBO BKMOYEHOE B rHe3ao 6e3 Haasopa.

14.[1ns SONONHWUTENBHON 3aLLMThl PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddepeHumansHbIM TokoM He Bonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKK, NoXanyncTa, 06paTuTech K KBanupuumMpoBaHHOMY 3NIEKTPUKY.
15. Micnonb3oBaThb TOMbKO YKCTYIO MUTLEBYIO BOAY MPK KOMHATHOM TemnepaTtype be3
[06aBOK.

16. He 3aKkpblBaTb BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS.

17. XpaHUTb 1 NepeHOCUTb YCTPOMCTBO B BEPTUKAIIbHOM MOMOXEHMM.

18. Mepen nepBbIM UCMONb30BAHWEM MOCIIE YCTAHOBKM YCTPOMCTBA B HYXHOM MecTe
nogoxaaTb 2 Yaca.

OMWCAHWE YCTPOUCTBA

1 OkHO 2 Kpbiwka

3 Bkntoyatenb 4 Bbixoq Bo3gyxa

5 Bnyck Bo3gyxa 6 Mposog nuTaHus

7 KnanaH BbIXOAHOMO 0TBEPCTUS BOAbI 8 KoHTeitHep 4nst xpaHeHus Nbaa
9 OxnaxpgatLas eanHILa 10 Kamepa nponsBofcTea nbaa
11 Jlonatka

CMOJIb3OBAHNE

Kybuku nbaa 3 nepBoro NPoM3BOLACTBA AOMKHBI ObITb BbIGPOLLEHI.

1. MopknounTe yCTPOICTBO K aNeKTpuyecTsy. He BkiovaitTe ero B TeueHne 120 MUHYT, ecri paHee oHO 6bINo NepecTaHoBMeHo.

2. OTKpoliTe KpbILLKY (2) ¥ BbIHbTE KOHTEHEP ANs nbaa (8).

3. HarneliTe Boay KOMHaTHOW TemnepaTypbl B EMKOCTb 4118 BOAbI (MO, KOHTEHEPOM ANs NbAa), Tak, 4Tobbl e YpoBeHb He npesbillan
o603Havenmns MAX.

4. BctaBbTe KOHTelHep Ans nbaa (8)Ha MecTo 1 3aKpomTe KPbILLKY (2).

5. Haxmure BkntoyaTtens (3). YCTpoMCTBO HAUHET Npon3BoauMTb Ned. He oTkpbiBaliTe Kpbilwky (2). Mpouecc anutces okono 10 MUHYT.

6. Yt0Bbl OCTAHOBMTL UMM NPUOCTAHOBUTL NPOWU3BOACTBO NbAA, HaXMUTe BKItoyatens (3). Mepes NOBTOPHbLIM 3amyCkOM MaLUWHBI
NOJOXANTE HE MeHee 3 MUHYT.

7. 3aropesiascs namnodka ADD WATER ykasbiBaeT Ha T0, 4TO pe3epByap Ans BOAbI MOYTY NYCT. YCTPOICTBO BbIKITIOYAETCS
aBTOMaTMYECKN. 3aTeM CrefyeT OTKPbITb KPbILLKY (2), BbIHYTb KOHTEtHEP Ans Nbaa (8) v 4onmTb BoAy B €MKOCTb ANs BOAbI (MOA
KOHTEtHepOM Anst Nbfia). 3aTeM NOMECTUTb KOHTEMHEP AN NbAa (8) Ha CBOe MECTO, 3aKpbITb KPbILLKY (2) W HaxaTb BKIKOYaTenb (3).

8. 3aropesLasica namnouka ICE FULL ykasbiBaeT Ha TO, 4TO KOHTeHep Ans nbaa (8) nonHbii. 3aTem cneayeT BblHYTb BCe KyOuku 13
KoHTelHepa (8). Ecnm ceTsATCS 00e YkasaHHbIE BbILLE NaMMOYKK, KOHTENHEP ANA NbAa (8) HAXOANTCA B HEMPaBUILHOM NOMOXEHNN.

9. gaemu.\aﬂca namnoyka WORK muraeT, kora yCTpoiicTBO NOAKMTIOYEHO K SNEKTPOCETM U FOPUT NOCTOSHHO, KOrAa YCTPOACTBO
pabotaer.

10. [inst Toro, 4To6bl BbIKNKYNTL JTAMMOYKY (aHHYNMPOBATH OLIKMOKY), HAaxaThb Ha BkodaTens (3).

11. Mocne 1cnonb3oBaHus YCTPOCTBOM BCel BOAbI, KPbILLKY (2) OCTaBUTb OTKPbITOI, 4TOBbI BbICYLLMTL BHYTPEHHIOK YaCTb YCTPOACTBA.
Ecnv B ycTpoiicTBe ocTanack BoAa, CriefyeT ee yAanuTb B COOTBETCTBIM C NYHKTOM «OumcTKay.

O4YMCTKA

1. Tepen Tem, kaKk NPUCTYNUTb K O4UCTKe, CIEAYET OTKMIOYNTb YCTPONCTBO OT NUTaHNS.

2. 3anpeLuaeTcs norpyxatb YCTPOCTBO B BOAY.

3. He ncnonb3osatb efkie unv abpasueHbIe YNCTALLME CPELCTBA.

4. KoHTeitHep Ans nbaa (8) oumLaTh MOKLLMM CPEACTBOM MO CTPYEil TENMoi BOAbl.

5. Kopnyc 11 BHYTPeHHI0 4acTb yCTPOICTBA NPOTEPETL PACTBOPOM BOABI 1 YKCyCa.

6. Ecnu ycTponcTBO He 1cnons3yeTcs B TeYeHNe AUTENBHOMO BPEMEHH, CUTb 0CTaTkv BoAbl. M0ACTaBUTL EMKOCTb NOf KnanaH
?bIXO,EIHOI'O oTBepcTUs Bob! (7). MoBepHyTb Knanax npoTuB YacoBoi CTpenki. Boaa BbiTeyeT. Mocne Bbinycka BOfb! 3akpbITh knanaH

HanpsikeHue nutanmus: 220-240V ~ 50Hz

MoTpebnsiemas motyHocTk: 0,8A

lMpoun3BoacTBO Ky6uKoB Nbaa: 12 kr/ 24 4

3HaueHve amucenn wyma: <70ab

O6bem emMKoCTM Ans BoAbl: OK. 2,2 nuTpa

XnapareHT: R600a/24g

a3: C5H10

Knumatuyeckuin knacc: N
3aboTsich 06 okpyxaloLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLku (PE) BoikvaaTs B
pesepByap A8 nnactMacchl. VI3HoLeHHoe ycTpoicTBO Hago nepeaath B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XPaHEHMS, Tak kak HaXoAsLLMecsB

ﬁ YCTPOVCTBEOMNACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBASTLCS YrPO30iA 47151 OKPYXKAIOLLEN Cpefbl. SNEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Haao NepeaaTh TakuM

06pa30M, YTOObI OrpaHnynTbL €ro NOBTOPHOE ynOTpe6neHv|e 1 ucnonb3osaHue. Ecnu s yCTpOVICTBe HaxoaAaTca 6aTape|/|, WX Haao BbITAHYTb N
nepeaatb B TOYKY XpaHeHUa 0TAENbHO. yCTpOVICTBO He BbIKMAATL B pe3epsyap A1 KOMMYHanbHbIX OTXOIZ[OB!
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttéturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa K" 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. .
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gkxllpyhuone, kostea mokki).
. Tarkista saannallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virta{ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kétyttéjén vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viileélle, tulgevalleg’a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. o
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talté osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. )
15. Kayta vain puhdasta vetta huoneenlammossa ilman lisaaineita.
16. Ala tuki tuuletusaukkoja.
17. Sailyta ja kuljettaa laitetta pystyasennossa. _
t18.t_Ennen ensimmaista kayttoa, laitteen asetuksen jalkeen haluttuun paikkaan, odota 2
untia.

KUVAUS LAITTEESTA

1 Ikkuna 2 Kansi

3 Kytkin 4 liman ulostulo

5 limanottoaukon 6 Virtajohto

7 Veden poistoaukon hana 8 Séilio jaan tallentamiseksi

S1J1J§§h¢ytysyksikk6 10 Jaan tuotantoon kammio
jipi

KAYTTO
Jaakuutioita ensimmaisesta tuotannosta on héavitettava. 3
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1. Liita laitteen teholle. Al& k&&nné 120 minuuttia kauan, jos se oli aikaisemmin siirretty.
2. Avaa kansi (2) ja poista jaan séilio (8).

3. Kaada huoneenlammassa vettd sailioon vedelle (jaan sailion alla), niin etta sen taso ei ylitd merkkia MAX.
4. Aseta jaakuutioastia (8) paikalleenlja sulie kansi (2) .
5. Paina virtakytkinté (3). Laite alkaa fuottaa jaata. Ala avaa kantta (2). Prosessi kestaa n. 10 minuuttia.

6._Jotttat_pyséyttéé tai keskeyttaa jaan tuotantoa, paina virtapainiketta (3). Ennen uudelleen laitteen kaynnistamistd, odota vahintaan 3
minuuttia.

7. Sytytetty valo ADD WATER osoittaa, etta vesiséili on melkein tyhja. Laite sammuu automaattisesti. Silloin pitéisi avaa kansi (2), irrota
j'%ékuutioastia (8) ja kaada vetta sailioon vedelle (jaan sailion alla). Aseta jaan sailion (8) paikallaan, sulje kansi (2) ja paina virtapainiketta

. Sytytett valo ICE FULL osoittaa, etta jaén sailio (8) on taynna. Silloin pitéisi poistaa kaikki jadpalat séiliésté (8). Jos molemmat valot
hehkuvat, {één sailié (8) on vaarassa asennossa.
9. Sammutettu valo WORK vilkkuu, kun laite on kytketty ja palaa jatkuvasti, kun laite toimii.
10. Jotta sammuttaa valoja (poistaa virheet), painaa é)alniketta (3; . o
11. Kaiken veden kéyton jalkeen j&ta laitteen kansi (2) auki laitteen sis&osiin kuivamiseen. Jos laitteessa on vesi on hévitettavé

lausekkeen puhdistusta mukaisesti.

PUHDISTUS

1. Ennen puhdistusta, irrota laite virtalahteesta.

2. Al4 upota laitteen veteen.

3. Al kayta syovyttavia tai hankaavia puhdistusaineita.

4. J&an sailio ([8) on puhdistava pesuaineelld juoksevassa, lampimassa vedessa.

5. Kotelo ja laitteen sisdpuoli pyyhkia veden ja etikan liuoksella.

6. Jos laitetta ei ké(ifyteté Eitkéénlgikaan, laske veden jadnnokset. Aseta séilion veden poistoaukon hanan alla. K&&nné hana vastapéivaan
(7). Vesi virtaa. Veden julkaisun jalkeen sulje hana (7).

Sahkéjannite: 220-240V ~ 50Hz

Tulo teho: 0,8A

Jaapalojen tuotanto: 12 kg / 24 tuntia
Melupé&aston arvo: <70dB

Vesiséilion kapasiteetti: noin 2,2 litraa
Jééhdytésaine: R600a/24g

Kaasu: C5H10

limastoluokka: N

E Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit(PE) tulee laittaa muovien

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistélle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

—
SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
i BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o L
1.Innan du anvander apgaraten for forsta g1e_1ngen var god |as bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte ar foremal av denna apf)arat.
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~ 50 Hz. For att forbattra
anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till
en stromkrets. i . i
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Gvervakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn dver 8 ar gamla och personer med
férminskad fysisk, sensorisk eller mental férméga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apBareten. Barn far ej leka med agparaten.
Rengdring och konservering av anordingen bor inte goras av barn férutom barn som ar éver
8 ar gamla och Gvervakas. ) 0 c
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. . . i
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
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Exponera aldrig apparaten for vaderférhallanden (regn, sol, etc.) eller anvéand vid forhojd
luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor).

8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren.

10.Stall apga[aten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar som
spisar, gasbrannare, etc. =~ i

11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor.

1t?3[. Al\pt;garaten far aldrig ldamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som &r inte dver 30 mA. Det maste gdras av en kvalicerad elektriker.

15. Anvand bara rent dricksvatten vid rumstemperatur utan tillsatser.

16. Tack inte ventilationsdppningar.

17. Forvara och flytta apparaten i vertikalt 1age. . i i

t1_8. Fore den forsta anvandning efter placering av apparaten pa den énskade platsen vanta 2
immar.

APPARATENS BESKRIVNING

1 Genomskinlig lucka 2 Lock

3 Strémbrytare 4 Luftutlopp

5 Luftinlopp 6 Sladd

7 Vattenutloppventil 8 Isbox

9 Kylenhet 10 Isframstallningsbox
11 Spatel

ANVANDNING

Kasta bort de fardiga iskuberna fran den forsta framstaliningen.

1. Anslut apparaten till strémmen. Starta inte apparaten i 120 minuter om den flyttas tidigare.

2. Oppna locket (2? och ta bort isboxen (8). .

3. Fyll vattenbehallaren (under isboxen) med vatten vid rumstemperatur s att det inte Sverstiger MAX-mérkning.

4. Placera isboxen (8) pa sin plats och stang locket (22. .

5. Tryck pa strombrytaren (3). Apparaten ska starta isframstéllning. O Fna inte locket (2). Processen tar ca. 10 minuter.

6. For att stoppa eller pausa isframstalining tryck pa strémbrytaren (35 nnan du anvander apparaten igen vanta minst 3 minuter. _

7. Nar lampa ADD WATER lyser, indikerar det att vattenbehallaren ar nasta tom. Apparaten ska startas automatiskt. Da ska man Gppna
locket (2), ta bort isboxen (8{ och fylla p4 vatten fill vattenbehéllaren (under isboxenf. Sedan ska man placera isboxen (8) pa sin plats,
stanga locket (CZEOCh trycka pé strombrytaren 32).

8. Nar lampa ICE FULL lyser, indikerar det att isboxen (8) &r full. D& ska man ta bort alla iskuberna frén boxen (8). Om bada lampor lyser,
indikerar det att isboxen (8) placeras pa felaktigt lage. . ) .

9. Lampa WORK blinkar nar apparaten anslutas till strtémmen och lyser fullsténdigt nér apparaten &r i drift.

10. Fér att slacka lamporna (radera fel) tryck pa strombrytaren (3).

11. Nér apparaten har anvants hela vattnet, lamna locket (2) 6ppet fér att Iata apparatens insida att torkas. Om det finns vatten kvar i
apparaten, ska man ta bort det enligt punkten om rengdring.

RENGORING .

1. Fore rengdring ska man urkoppla apparaten fran elférsorjning.

2. Doppa inte apparaten i vatten.

3. Anvand inte fratande eller slip rengdringsmedel.

4. Rengdr isboxen (8) med ren%b'ringsmedel under varmt rinnande vatten.

5. Holjet och insidan av apparaten torkas med 10sning av vatten och vinager.

6. Om apparaten anvands under lang tid ska man tappa vattnet som finns kvar. Placera ett kérl under vattenutioppventilen (7). Vrid ventilen
i motsols riktning. Vattnet ska rinna. Efter att tappa vattnet stang ventilen (7).

Ins%éinning: 220-240V ~ 50Hz
Ineffekt: 0,8A

Isframstalining: 12 kilo / 24 timmar
Bullerniva: <70dB

Vattenbehéllarens kapacitet: cirka 2,2 liter
Kylenhet: R600a/24g

Gas: C5H10

Klimatklass: N
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Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfalisbehallare for plast. Man bér lamna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor ldmnas
w01 att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och ldmna dem separat ill tervinningscentraler.

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE
. ~CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo.
2.L'apparecchio e destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui e stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240V ~ 50 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono cf;fiocare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto.
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione e danne%giato oppure se |'apparecchio
stesso & caduto, ha subito qualsiasi altro danno_o lavora in modo irregolare. Non riparare
l'apparecchio autonomamente, perché c'é pericéfo di folgorazione. L'apparecchio
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di
assilst?nzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pu6 causare gravi pericoli
per l'utente.
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non ¢ consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza.
14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
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15. Utilizzare esclusivamente pura acqua potabile senza additivi.

16. Non otturare i fori di aerazione.

17. Conservare e movimentare I'apparecchio in posizione verticale. .

18. Prima del primo utilizzo, dopo aver posizionato |'apparecchio nel luogo desiderato,
aspettare 2 ore.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

1 Finestrino 2 Coperchio

3 Interruttore di accensione 4 Uscita aria

5 Ingresso aria 6 Cavo di alimentazione

7 Rubinetto di scarico acqua 8 Contenitore per conservare il ghiaccio
9 Unita di refrigerazione 10 Vano produzione ghiaccio

11 Paletta

UTILIZZO

| cubetti di ghiaccio provenienti dalla prima produzione vanno eliminati.

1. Collegare 'apparecchio alla rete di alimentazione. Non accenderlo per 120 minuti se prima € stato movimentato.

2. Aprire il coperchio (2) e togliere il contenitore (8).

3. Versare acqua nel contenitore di acqua (sotto il contenitore di ghiaccio) in modo che il suo livello non superi la tacca del MAX.

4. Posizionare il contenitore di ghiaccio §8) nella sua sede e chiudere il coperchio (2).

5. Premere l'interruttore di accensione (3). A questo punto 'apparecchio comincia a produrre il ghiaccio. Non aprire il coperchio (2). Il
processo dura ca. 10 minuti.

6. Per fermare o sospendere la produzione del ghiaccio premere l'interruttore di accensione (3). Attendere almeno 3 minuti prima di
riaccendere I'awarecchio.

7.1ILED ADD WATER acceso indica che il contenitore dell'acqua & quasi vuoto. L'apparecchio si spe?nera automaticamente. Dopo lo
speﬁnlmento aprire il coperchio &2),_toglle(e il contenitore di ghiaccio (8) e rabboccare I'acqua nel contenitore di acqua (sotto il contenitore
di ghiaccio). Riposizionare il contenitore di ghiaccio (8), chiudere il coperchio (2) e premere l'interruttore di accensione (3).

8. [l LED ICE FULL acceso indica che il contenitore di ghiaccio (8) € pieno. In questa situazione & necessario rimuovere tutti i cubetti dal
contenitore 88% Se tutti e due i LED di cui sopra sono accesi, la posizione del contenitore di ghiaccio (8) non & corretta.

|9. Il LED WORK lampeggia quando I'apparecchio non & collegato alla rete di alimentazione, e rimane acceso fisso quando I'apparecchio
avora.

10. Per spegnere i LED (resettare gli errori) premere l'interruttore (3).

11. Quando I'apparecchio avra utilizzato tutta I'acqua, lasciare il coperchio (2) aperto per far asciugare la parte interna. Se nell'apparecchio
dovesse rimanere acqua, eliminarla come indicato al punto “Pulizia”.

PULIZIA

1. Prima di procedere alla pulizia scollegare I'apparecchio dalla rete di alimentazione.

2.Non immergere I'apparecchio in acqua.

3. Non usare detergenti aggressivi 0 abrasivi.

4. Pulire il contenitore di % iaccio ﬁS) sotto acqua corrente tiepida, usando un detergente delicato.

5. La scatola e la parte interna dell'apparecchio vanno pulite con una soluzione di acqua con aceto. . »

6. Se I'apparecchio non verra utilizzato per un tempo prolungato, € necessario scaricare completamente I'acqua. Posizionare un recipiente
sott)t_o ilttrut(Ji7r;etto di scarico acqua (7). Ruotare il rubinetto in senso antiorario. L'acqua scorrera. Dopo aver fatto scolare I'acqua chiudere il
rubinetto (7).

Tensione di alimentazione:220-240V ~ 50Hz
Potenza in entrata: 0,8A

Produzione dei cubetti di ghiaccio: 12 kg / 24 ore
Valore delle emissioni sonore: <70dB

Capacita del contenitore di acqua: circa 2,2 litri
Refrigerante: R600a/24g

Gas: C5H10

Classe climatica: N

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
EEEN  imitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA

POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné Uée(ljy.l

1.Pred pouZitim vyrobku si Eozorne precitajte a vzdy dodrilavagte nasledujuce pokyny.

V/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobene nespravnym pouzitim.

2. V/yrobok sa smie ﬁouiiva’g’ iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadne ucely, ktoré nie

st kompatibilné s jeno pouzitim.

3.Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné pripojit

viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte

detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouZivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skisenosti alebo

vedomosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak

boli pouceni o bezpecnom pouZzivani zariadenia a su si yedomi nebezpecenstiev spog)enych

s jeho pouzivanim. Deti b%sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by

r(]emall vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
ozorom.

6.Po ukonceni Eouiivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo zasuvky

a drZte ju za ruku. Nikdy netahajte sielt’ovf kabel Il . _

7.Neviest napajaci kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vodr. Viyrobok nikdy nevystavujte

poveternostnym podmienkam, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok

nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by

sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo

nebezpecnym situaciam. . .

9.Nikdy vyrobok nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo inak

poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,

pretoze to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie vzdy otoCte na

odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonavat len _

autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit

nebezpecné situacie J)re pouzivatela.

10.Nikdy vyrobok nedavajte na alebo v blizkosti horticich alebo teplych povrchov alebo

kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11.Ni cg/ vyrobok nepouzivajte v blizkosti horfavin.

12. Nedovolte, aby kabel prechadzal cez okraj pocitadla alebo sa dotykal horticich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie

na kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Pre zabezpecCenie dodatocn%' ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu

zariadenie na zvyskovy prud (RCD) so zostatkovym pridom mensim ako 30 mA.

15. PouZivajte iba Cistu vodu pri izbovej teplote bez prisad.

16. Neblokujte vetracie otvory.

17. Pristroj skladujte a prepravujte vo zvislej polohe. . _ .

18. Pred prvym pouzitim po nastaveni zariadenia na pozadované miesto pockajte 2 hodiny,

kym ho zapnete.

OPIS ZARIADENIAA T

1 Okno 2 Kryt

3 Zapnutie / vypnutie 4 Vystup vzduchu

5 Privod vzduchu 6 Ne:féjaci kabel

7 Vystupny ventil 8 nadoby na skladovanie ladu
9 Komora na vyrobu fadu 10 chladiacej komory
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11 Spachtle

USE

Kocky ladu z prvej vyroby by mali byt odhodené.

1. Pripojte zariadenie k elektrickej sieti. Nezapinajte ho na 120 mindt, ak bol predtym presunuty.

2. Otvorte kryt (2& a vyberte nadobu na fad (8).

3. Napliite nadrzku na vodu (pod nadobou na fad) vodou s teplotou miestnosti tak, aby neprekrocila znacku MAX.

4. VloZte nadobu s ladom (8& na spravne miesto a zatvorte kryt (2). )

5. Stlacte spinaC (3). Jednotka zacne vyrabat [ad. Neotvarajte kryt gZ). Proces trvé cca. 10 mint.

6. Ak cheete zastavit alebo pozastavit vyrobu ladu, stlatte spinaC (3). Pred opatovnym spustenim stroja é)oékajte aspof 3 minty.

7. Svetlo ADD WATER indikuje, Ze nadrz na vodu je takmer prazdna. Zariadenie sa automaticky vypne. Potom by ste mali otvorit veko (2),

Kytir?zt’)nédgbytna lad (823a pridat vodu do nadrze na vodu (pod nadobou na l'ad). Potom umiestnite nadobu (8) na spravne miesto, zatvorte
ryt (2) a stlaCte spinac (3).

8. Svetlo ICE FULL indiku1)e, Ze nadoba na lad (8) je plna. Potom by ste mali odstranit vSetky kocky z nadoby (8). Ak obe svetla svietia,

nadoba na lad (8) je v nespravnej polohe.

9. Svetlo PRACE blika, ked je zariadenie pripojené a nepretrzite svieti, ked' zariadenie pracuje.

10. Ak chcete vypnut svetla (vymazat chyl ys), stlaCte spinac (3).

11. Ked zariadenie pouziva vSetku vodu, nechaite kryt EZ) otvoreny, aby sa vnutro zariadenia mohlo vysusit. Ak je v pristroji eSte voda,

musi sa zlikvidovat v sulade s ustanoveniami CISTENIE.

CISTENIE

1. Pred Cistenim odpojte napajaci kabel.

2. Zariadenie neponarajte do vody.

3. Nepouzivajte zieravé alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

4. Nadobu na lad (8) vycistite jemnym Cistiacim prostriedkom pod te¢ticou teplou vodou.

5. Puzdro a vnutro pristroja utrite zmesou vody a octu.

6. Ak sa jednotka dlhSiu dobu nepouziva, vypustite poslednu vodu. Umiestnite nddobu pod vypustny ventil vody (7). Otocte ventil proti
smeru hodinovych ru€iciek. Voda bude prudit. Po uvolneni vody zatvorte ventil (7).

TECHNICKE DATA

Napétie: 220-240V ~ 50Hz

Vstupny vykon: 0,8A

Vyroba kociek ladu: 12 kg / 24 hodin.
Emisie hluku <70dB .
Ka‘)acna nadrze na vodu: cca. 2,2 litra
Chladivo: R600a / 249

Peniaci plyn: C5H10

Klimaticka trieda: N

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2D€1N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

SR) CPICKN

YBJETU 3A CU'YPHOCT BAXHE YIMYTE O CUI'YPHOCTW YIOTPEBE MOJIMMO BAC

[OA NMPOYNTAJTE WU MOTNEAAJTE 3A BYYRE PEOEPEHLE

Ycnosu FapaH%Vlje Cy pasnuumnTK, ako ce ypehaj KopucTu y KomepuujanHe capxe.

1. [pe ynoTtpebe nponsBoga Naxsbyeo NPOYUTA|TE M YBEK Ce NpuapxasajTe crepehux

)Z/I'HTCTaBa. pon3sofay Huje oAroBopaH 3a buro kaksy LWTETY HacTary 300r 3noynoTpebe.
I1poun3Boj ce Moxe KOpUCTUTH Camo Y 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopucTuTL

npomr3Boz, 3a B1no Kojy CBPXY Koja Huje komnaTnbunHa ca heHoM NpUMjeHoM.

3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50X3. 13 curypHocHux pasnora Huje npuknagHo nosesaty

BuMLLE ypehaja Ha jeaHy yTUYHMLY. _

4. byguTte onpesHu kaga kopuctuTte Aely. He fo3sonuTe feuy aa ce urpajy ca npou3BogoM.

He nossonure geuy unu ocobama koje He nosHajy ypenaj aa je kopucte 6e3 Hagsopa.

5.YIMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjeya CTapwéa of 8 roguHa 1 ocobe ca

CMatbEHUM (PU3NYKIAM, OCJETUITHUM MM MEHTaNHUM cnocobHocTMMA, U ocobe Be3

WUCKyCTBa UK 3Hara o ypehajy, camo noj Haa3opoM ocobe ofroBOPHE 3a HUXOBY

CUryPHOCT, Uru ako cy [o6uni ynytcTea o 6e3beaHom kopuLuhetby ypehaja 1 ako cy cBecHu

OMacHOCTM Y Be3u ca keroBum pasom. [leta He bu Tpebarno fa ce urpajy ca ypehajem.

UYnwhere 1 ogpxasarse ypehaja He 6u Tpebaro ga BpLue gela, OCMM ako cy cTapuja og 8

rof“Ha 1 OBe aKTUBHOCTY Ce CNPOBOAE NOA HAL30POM.

6.HakoH LTo 3aBpLunTe ca KopuwwhereM Npon3Boaa, YBEK 3anaMTuUTe Aa NaxIbueo
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n3BagnTe |T|vn<aq W3 YTUYHWLE KOja APV YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajarbe !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unu yutaB ypehaj y soay. Hukaga He
n3naxuTe Npou3BoA aTMOCHEPCKUM YCIIOBIUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT Uiu
KuLa UTA. Hukazga HeMojTe KOpUCTUTU MPOKU3BOZ Y BNaXHUM YCIOBUMA.

8.MeproanyHo npoBepuTe cTake kabna 3a Hanajake. AKO je Kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npom3eoa Tpeba aa ce OKpeHe Ha NPOhECMOHaNHY CepBUCHY NokaLujy koja he ce 3ameHnTH
kako 61 ce n3berne onacHe cutyaumje.

9.Hukag He kopucTUTe NPON3BO/ ca oluTeheHM Kabriom 3a Hanajarbe UK ako je UCNyLUTEH
Unn owTeheH Ha Apyrn HaYMH UMW ako He paau UCNpaBHO. He NokyLlasajTe camu nonpaBuTH
owTeheHn NPoM3BOA jep TO MOXeE J0BECTU 40 enekTpuyHor yaapa. Owrehenu ypehaj yBek
okpehuTe Ha npodecnoHanHy cepBuCHy fokauujy Aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
Mory 06aBuTi camo oBraluheHn cepsrcepn. HenpasunHo 3BpLLEHa rnonpaska MOXe
NPOY3pOKOBATK OMacHe cUTyauuje 3a KOPUCHUKA.

10.Hvkag He cTaBrbajTe NpounaBog y 6nnanHy BpyhnX unm TONMX NOBPLUMHA UK KyXWUHCKIX
ypel_rﬂaja Kao LUTO je enekTpuyHa NehHULa unm NIUHCKW NiaMeHuK.

11.Hnkag He kopucTuTe Nnpom3soa Bnu3y 3anarbueux matepuja.

12.He possonute aa kabn BucK npeko ueiLe Bpojaya unn aoavpyje spyhe nospLunHe.
Hukana He ocTaBrbajTe Npon3Bo/ NpUKIbyYeH Ha M3Bop Hanajat-a b6e3 Haasopa. Yak v kaja
je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, MCKIbYYMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNUTE Hanajakbe.

14. [la 61 ce 0be3bujenna foaaTHa 3awwTuTa, npenopyyyje ce yrpaautv ypehaj a
3agpxasarse cTpyje (PLIA) y cTpyjHu kpyr, ca npeocTanioM cTpyjoM He Behom of 30 MA.

15. KopucTute camo 4ncTy Bogy Ha CobHOj Temnepatypu 6e3 aguTuea.

16. He 6nokmpajte BEHTUNALMOHE OTBOPE.

17. Ypehaj 4yBajTe n HoCUTE Y BEPTUKAITHOM MOrIoXajy.

18. Mpe npse ynotpebe, HakoH NocTaBrbaka ypehaja Ha XKerbeHo MecTo, cayekajTe 2 caTta
Mpe HEro LITO ra yKibyunTe.

OMnnC YPERAJA

1 Bunpos 2 Lloep

3 Ykrbyunit / uckibyuntn 4 W3nas sasayxa

5 Yna3 Basgyxa 6 Kabn 3a Hanajare

7 Wanasnu BeHTUN 32 BOdy 8 nocyaa 3a CknapuwiTere neaa
9 Komopa 3a xnahetse 10 3a npon3soaty nega

11 Cnatyna

YCE

KOHKe nepa v3 npee npoussoae Tpeba bauuty.

1. TloBexute ypehaj ca Mpexom. HemojTe ra ykrbyumsatit 120 MuHyTa, aKo je MPeTXO4HO NpeMjeluTeHa.

2. OTBOpUTE MOKITONAL (25) 1 yKMoHUTe nocyay 3a nep (8). )

3. HanyHute pe3epBoap 3a BOZy (1cnof nocyae 3a Nef) BoJoM Ha coGHOé Temnepatypyu, Tako aa He npefje osHaky MAKC.

4. YmeTHuTe nocyay 3a neq (8} Ha npaBo MeCTO ¥ 3aTBOpUTE Mokrona (2).

5. Mputuchute npekupay (3). Jeannuua he noyetn aa npomssoam neg. He oteapajTe noknonad (2). Mpouec Tpaje uua. 10 MuHyTa.

6. [la bucte 3aycTaBuUnM UNK 3aycTaBUMM NPOM3BOAkY Nefa, NPUTUCHUTe npekuaay (3). Mpe Hero LWTO NOHOBO NOKPEHeTE MaLLnHY,
cayeKajTe HajMaroe 3 MMHyTa. ) )

7. Jlaka A0 BATEP o3HayaBa aa je pe3epBoap 3a Boay Ckopo npasaH. Ypehaj ce ayTomatcku ckrbyuyje. 3aTm oTBOpUTe noknonal (2),
YKNOHWTE nocyay 3a nef (8) 1 AoaajTe BoAy y pesepsoap 3a Boay (1cnog nocyae 3a nea). 3atum ctasute nocyay (8) Ha ogroapajyhe
MeCTO, 3aTBOPUTE MoKmnonaL (2) 1 npuTucHuTe npekuaad (3).

8. Ceetno WLIE ®YIIIT o3Ha4asa Aa je nocyaa 3a nep (8) nyHa. 3aTim YKMOHUTE CBE KOLIKE U3 koHTejHepa (8). Ako oba ropra caeTna
3acujajy nocgg 3a nef (8) je Ha NOrpeLIHOM Monoxajy. )

9. Namnuua BOPK Tpenepu kapa je ypehaj ykrbyyeH 1 CBETNM HenpekuaHo kaaa ypehaj paau.

10. [la 6ucte uckrbyunnu ceeTna (6pucakbe rpeluaka), NpUTUCHUTE Npekuaay (3).

11. Kapa ypehaj kopuctu ¢y Bogy, OCTaBUTE MoKmMonaL, (2) 0TBOpeH Tako fa ce YHyTpaLukocT ypefaja Moxe ocyunty. Ako je y ypehajy
joL yBujek Heka Bofja Mopa ce oanaraTi y cknagy ¢ ogpendom YALWREHE.

YNLITREHE

1. Mpe unwhetsa vckrbyunTe Kabn 3a Hanajarbe.

2. He notanajte ypehaj y Boay.

3. He kopuctute Kag/cqua nnu abpasmeHa cpefcTea 3a Ynlhetbe.

4. Mocygy 3a nea (8) ounctute 6narum feTepLeHToM nog, TONoM BOAOM.

5. KyhnwuTe v yHyTpalwkocT ypehaja 0bpuiunte MeLLaBnHOM Bode 1 cupheTa.

6. Ako ce ypefjaj He kopucTu Ayro BpeMeHa, 1cupnuTe nocnedwy Bogy. CtasuTe nocyay MCnoa BeHTUNa 3a uenylutare Boae (7).
OKpeHWTe BEHTWN CYNpOTHO Of kasarbke Ha caty. Boga he Tehu. HakoH otnylwTarba Bofie 3aTBOPUTE BEHTUN (73/.
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TEXHWYKN NOLALLA
HanoH: 220-240V ~ 50Hz
YnasHa cHara: 0.8A
[pousBoaa KOLB(VI nepa: 12kr / 24 cata.
Emucuja byke <70n6

KanauuTeT pesepeoapa 3a BO,E%Z Lya. 2.2 nutapa
PacxnagHo cpeactso: P600a / 24r

l'ac 3a newetse: LI5X10

Knuma: H

3a 3aWwTuTy XUBOTHE CpeaMHe: MOMMO Bac Aa OABOjUTe KapTOHCKe KyTuje 1 nnacTuyHe Kece n

oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTte 3a cmehe. Kopuwhexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

HameHcKe cakynsbaHe Tadke 300r OLITPMX KOMMOHEHTU, LLITO MOXeE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEAMHY.
mmmmm HeMojTe oanaratv oBaj ypehaj y sajefHnuKy Kopry 3a oTnarke.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyg%eligt 0g hold dig il fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyg%eligt og altid overholde falgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa ?(rund_ af misbrug. '

2. Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller gersoner, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

9. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af zﬁ)paratet
bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under tilsyn.
6.Hvis du er faerdig?1 med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldri Eroduktet under
?e r?t?aosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

8. Kontrollér stremkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare il elekirisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udszet aldrig Eroduktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbreender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen heaenge over kanten af [lteelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende stramforsyning
(RCD) i stramkredslabet, med reststrgm ikke mere end 30 mA.
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15. Brug kun rent vand ved stuetemperatur uden tilseetningsstoffer.

16. Bloker ikke luftventilatorerne.

17. Opbevar og beere enheden lodret.

18. Inden farste brug, efter at have indstillet enheden pa det gnskede sted, skal du vente i 2
timer, inden du teender den.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1 Vindue 2 Cover

3 Teend / sluk 4 Luftudtag

5 Luftindtag 6 Netledning

7 Vandudigbsventilen 8 Islagringsbeholder
9 Kglekammer 10 isproduktionskammer
11 Spatel

BRUG

Ishiter fra farste produktion skal smides veek.

1. Slut enheden til lysnettet. Teend den ikke i 120 minutter, hvis den tidligere blev flyttet.

2. Abn deekslet (2) og tag iskotainen (8) ud. .

3. Fyld vandtanken (under isbeholderen) med stuetemperaturvand, sa det ikke overstiger MAX-maerket.

4. Szt isheholderen (8) pa plads og luk deekslet (2). ) o )

5. Tryk p4 kontakten (3). Enheden vil begynde at producere is. Abn ikke laget (2). Processen tager ca. 10 minutter.

6. Tryk pa kontakten (3) for at stoppe eller standse isproduktionen. Vent i mindst 3 minutter, inden du genstarter maskinen.

7. Lyset ADD WATER indikerer, at vandtanken er naesten tom. Enheden slukker automatisk. Derefter skal du abne laget (2), fierne .

Ebeth(liltdere:’?) (8) og tilset vand i vandbeholderen (under isbeholderen). Laeg derefter beholderen (8) pa plads, luk deekslet (2; og tryk pa
ontakten (3).

8. Lyset ICE FULL indikerer at isbeholderen (8) er fuld. Du skal derefter fiere alle terninger fra beholderen (8). Hvis begge ovenstaende lys

skinner isbeholderen (8) er i forkert position. .

9. L){_set WORK blinker, nar enheden er tilsluttet og lyser kontinuerligt, nar enheden arbejder.

10. Tryk pa kontakten (3) for at slukke for lysene (slet fejl).

11. Nar enheden bruger alt vand, skal deekslet (2) vaere abent, sa det indre af enheden kan blive tar. Hvis der stadig er lidt vand i enheden,

skal den bortskaffes I overensstemmelse med punktet RENGGRING.

RENGO@RING

1. Tag stikket ud af stikkontakten inden rengering.

2. Seenk ikke enheden i vand.

3. Brug ikke kaustiske eller slibende rengaringsmidler.

4. Renger isbeholderen (8) med mildt rengeringsmiddel under rindende varmt vand.

5. Hus og indersiden af llapparatet tarres med en blanding af vand og eddike.

6. Hvis enheden ikke bruges i lang tid, skal du dreene det sidste af vandet. Anbring beholderen under vandudtagningsventilen (7). Drej
ventilen mod uret. Vand vil stramme. Efter frigivelse af vand lukker ventilen (7).

TEKNISK DATA

Speending:220-240V ~ 50Hz
Indgangseffekt: 0,8A

Produklion af isterninger: 12 kg / 24 timer.
Stejemission <70dB

Vandtankens kapacitet: ca. 2,2 liter
Kelemiddel: R600a / 24g

Skumgas: C5H10

Klima klasse: N

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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(UA) YKPATHCBKA

YMOBW be3neku

YMOBM rapaHTil Bigpi3HATLCA, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LinsiX.

1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYUTanTe Ta 3aBXau 4OTPUMYNTECH

HaCTYNHWX IHCTPYKLii. BUpoBHIK He Hece BiANOBILANbHOCTI 3a Byab-siki 36UTKM BHACMIgOK

Byab-AKOro HenpaBKIbHOTO BUKOPUCTaHHS.

2.[TpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BukopuctoByiTe BUpiO ans 6yab-

SKWX Liinen, SiKi He CyMICHI 3 10T0 3aCTOCYBaHHSM.

3.BukopuctoyeTtbes Hanpyra 220-240B, ~ 5004, 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTo

NigKrYaTH Kibka NpUCTPOIB [0 OJHIET PO3ETKN.

4. bynbTe 0BepexHi Npu BUKOPUCTaHHI HABKONO AiTel. He [03BonAiTe Aitam rpatu 3

npoaykToM. He fo3sonsiTe 4itam abo niogsam, sKi He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH

noro 6e3 Harnsgy.

5.YBAT'A: Llei npucTpiin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i

3HIKEHUMM (I3NYHIMM, CEHCOPHUMM aB0 PO3YMOBMMM MOXITUBOCTAMM abo ocobamu, ki He

MatoTb JOCBiAY ab0 3HaHb MPO NPUCTPIN, TIABKM Mig HarnsgoM ocobu, BignosiganbHoi 3a ix

Be3sneky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NPO Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD i 3HAKTb

Npo Hebe3nekw, NOB'A3aHi 3 oro ekcniyarayieto. it He NOBUHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM.
prnbupaHHs Ta 06CnyroByBaHHS NPUCTPOID HE NMOBWHHI 3AIMCHIOBATUCS AITbMU, SIKLLO BOHM

He gocsrnu 8-pivHoro Biky, i Lii 3axo4m 34iIMCHIOTLCA Nig HarnsaoM.

6.Micns 3aBepLUeHHS BUKOPUCTaHHS BUpOOY 3aBXau nam'atante, o 06epexHo BUNMITL

BUIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !!

7. Hikornu He knagitb kabenb XvBMeHHs, wrencenb abo Becb NpUcTpiit y Bogy. Hikonu He

nipgasanTe BUPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsIME COHSIYHE CBITNO abo 4oL, TOLLO.

Hikonn He BUKOPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOTMX YMOBAX.

8. NepiognyHo NepeBipTe CTaH Kabento XuUBMEHHS. AKLO kabesb XKUBNEHHS NMOLUKOMKEHO,

BUpi6 HeobXiaHO NOBEPHYTM Yy NPodheciitHe MicLie ANs 3amiHK, W06 YHUKHYTI HebeaneuHNx

cuTyaLin.

9.He BukopucToByiTe BUPIO i3 NOLKOMKEHUM Kabenem xmBneHHs abo SKLWo BiH B1naB abo

MOLUKOKEHNIA iHLLUM CriocoBOM abo SKILO BiH He NPpaL|ioe HanexHUM YnHoM. He

HamarauTecs CaMOCTIliHO BiAPEMOHTYBATW HECMPaBHUI BMPIO, OCKINbKM LIE MOXe NPKU3BECTM

[10 YPaXEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NepeBepTaiiTe NOLKOMKEHUA NPUCTPIN Y

npOCEeciPIHe Micue ans obcnyroByBaHHs. Bei peMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATH fnuLLe

aBTOPK30BaHi cnevjanicTi cnyxou TexHiYHoro 06¢nyroByBaHHs. HenpaeunbHO BUKOHAHWIA

PEMOHT MOXe CNpUYMHUTI Hebe3neyHi cuTyallii Ans Kopuctysaya.

10. Hikonu He knagiTb BUpiG Ha rapsyy abo Tenny noBepxHo abo nobnuay Hel, a Takox Ha

npunaay KyxHi, Taki Ik eNeKTpuyHa niv abo ra3oBuid NanbHIK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT GrM3bKMIA 4O FOPHYMX PEYOBUH.

12.He po3sonsinTe WHypy NOBICUTW Ha Kpai NiynnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx

NOBEPXOHb.

13.He 3anuwwariTe npuCTpii NigKNOYEHNM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y

BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITh XUBMNEHHS.

14.[1ns 3abe3neyeHHst 4O4ATKOBOrO 3axuUCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B CUITOBOMY

KOHTYpi NpuUCTpii BiacikaHHa cTpymy (RCD) 3 3anuiwkoBum cTpymom He GinbLue 30 MA.

15. BUKOpMCTOBYWMTE TiNlbKn YACTY BOAY NPY KiMHATHIN TemnepaTypi 6e3 obaBok.

16. He GriokyiTe BEHTUNAL|iAHI OTBOPY.

17. 36epirainTe NPUCTPIit Y BEPTUKAIbHOMY MOSOXKEHHI.

18. Mepep nepLUMM BUKOPUCTAHHSM, MICNSt BCTAHOBIIEHHS NPUCTPOLO B NOTPIGHOMY MiCLj,

3avekanTe 2 roauHu nepeq yBIMKHEHHSM.

Onne NMPUCTPOIO
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1 KpuLwka BikHa 2

3 YBiIMKHEHHS! / BUMKHEHHS 4 Buxig nosiTps

5 Bxig noBiTps 6 LUHyp xvBneHHs

7 BunyckHui knanaH Ans Boay 8 koHTelHep ans 3bepiraHHs nbogy
9 Kamepa oxonogmkeHHs kamepu 10

11 Wnatenb

USE

KyGuKkin nbofly 3 nepLioro BUpOBHULITBA NOBUHHI GYTH BUKMHYTI.

1. TigKntodiTh NpUCTpIl 40 Mepexi. He BMukaliTe iioro Ha 120 XBUNMKH, SKLLO MOr0 NONEpeaHb0 NepemicTuu.

2. BigkpwiiTe KpuLLKY (2) | BUIAMITb KOHTEHEp Ans nbogy (8).

&:}?HOBHin pe3epByap st Boay (Mg KOHTENHEPOM Ars NboAy) BOLOK KIMHATHOT TeMnepaTypy, o6 BiH He NepeBMLLYBaB NO3HaYKY

4. BctaBTe KoHTeitHep Ana nbogy (8) y noTpiGHe MicLie i 3aKkpuinTe KULLIKY (2).

5. HatucHitb nepemukay (3). Mpuctpiit noyHe Bupobnatu nia. He BigkpuBante kpuwiky (2). Mpouec Tpueae npubnmaHo. 10 XBUAKH.

6. LLjo6 3ynuHuTI aBo NpuU3ynnHUTY BUPOBHWLITBO NbOAY, HATUCHITL Nepemukad (3). Mepen NOBTOPHUM 3anyckom anapaTy 3a4ekanTe
MPUHANMHI 3 XBUMUHW.

7. Jlerka Boga foAae, Lo pe3epByap 418 BOAM Maibke NOpoXHiit. MpucTpili aBToMaTMYHO BUMUKaETbCS. [10TiM BikpuiiTe KpULLKy (2),
3HIMITb KOHTelHEp Ans oAy (8) i fodaitTe Boay B pe3epByap Ans BoaM (Mid KoHTelHepoM Ans nbogy). [oTiM nomicTiT koHTelHep (8) Ha
noTpibHe MicLie, 3aKpuiTe KpULLKY (2) i HaTUCHITb Ha nepemukay (3).

8. Ceitno ICE FULL o3Hauag, Lo koHTelHep Ans nbogy (8) 3anosHeHmi. MoTim HeobXiaHO BaanuTy Bei kybun 3 KoHTeltHepa (8). Akwo
06maBi BULLE3a3HAYEHI BOTHI CBITSITb NbOAOBUN KOHTENHEP (8), TO BiH 3HAXOAUTLCS B HEMPaBUIEHOMY MOMOXEHH.

9. Ingukatop WORK (CBITJ10) 6nmmae, konu npucTpilt Nig'egHaHo Ta NOCTIMHO CBITUTLCS, KON NPUCTPIN NpaLioe.

10. LLlo6 BUMKHYTV CBITNO (MOMUMKI CTUPaHHS), HATUCHITL Ha Nepemmkau (3).

11. Konw npucTpiit BUKOpUCTOBYBAB BCHO BOAY, 3aNMLLTE KPULLKY (2) BIAKPUTOIO, 06 BHYTPILLHS YaCTVHA NPUCTPOIO MOFMa MPOCOXHYTA.
ko B npunagi Bce e € Boga, ii cnig ytunisysatu BignosigHo Ao n. CLEANING.

OYNLLIEHHA

1. Nepes YnLEHHAM Bifl'eiHaTe LUHYP XUBNEHHA.

2. He saHyptowTe npucTpint y Bogy.

3. He BukopucToByWTe inki 4i abpasneHi 3acobu.

4. OumCTITb KOHTEWHEp ANs NboAy (8) M'sKUM MOYMM 3acoboM nig Tenny Bogy.

5. Kopnyc i BcepeauHi npucTpoio NpoTupanTe CyMILLLLK BOAW i OUTY.

6. AKLLO NPUCTPIi He BMKOPUCTOBYETHCA NPOTAIOM TPUBANIONO Yacy, 3MWIATe OCTaHHK Body. [OMICTITb KOHTENHEP Nif KnanaH BUXOLy BOau
(7). MoBepHiTb kNanaH NpoTU rOAMHHUKOBOI CTPINKK. Bopa Teve. [Micns Bunycky Boan 3akpuBatoThb knana (7).

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra: 220-240V ~ 50Hz

BxigHa notyxHicTb: 0.8A

BupoBruLTBO Ky6UKiB NboAy: 12Kr / 24 rognHu.
BunpomintoBanHs wymy <70 ob

EMHiCTb pe3epByapa st Boau: npubn. 2,2 n
XonopgoareHT: R600a / 24

MiHoyTBoptotounii ras: C5H10

KnimaTnynni knac: N

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLaA.

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK NS

nnacTuky. BignpavboBaHmii NpUCTpiit NoBUHEH BYTY BinpaBneHuii y BignoBigHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B NPUCTPOI €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HAaBKOMWLLHBOMY CepeaoBULLY. EnekTpuyHmiA npucTpili noTpitHo
BN TOBEPHYTY TaK, L6 06MeXUTI ioro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, T MOTPIBHO iX BUTATHYTY i

BigAaTV O BifNOBIZHOMO NMYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pﬂ'emnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obs{uigq. . _ .
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac sz_czec};\lc’)_lnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
Eozwc')l dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzagdzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze _be/ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uthkowa_nia urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenistwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnos$ci te sa wykonywane pod nadzorem. .

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
grzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnag¢ za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych _{deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kemEingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, painik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawgdz stotu lub dotykac goracych
powierzchni. _ o .

136N|e wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’l)zﬂcokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
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15. Uzywac tylko czystej wody pitnej o temperaturze pokojowej bez dodatkow.

16. Nie zakrywac otworow wentylacyjnych.

17. Przechowywac i przenosic urzadzenie w pozycji pionowe;. o

186P_rzed pierwszym uzyciem po ustawieniu urzadzenia w pozadanym miejscu odczekac 2
godziny.

OPIS URZADZENIA

1 Okienko 2 Pokrywa

3 Wigcznik 4 Wylot powietrza

5 Wiot powietrza 6 Przewdd zasilajacy

7 Zawor uﬁ(écia wody 8 Pojemnik do przechowywania lodu
9 Jednostka chtodzaca 10 Komora produkgji lodu

11 Lopatka

UZYTKOWANIE

Kostki lodu z pierwszej produkcii nalezy wyrzucic. o . )

1. Podtacz urzadzenie do pradu. Nie waczaj go é)rzez 120 minut, jezeli byto wcze$niej przemieszczane.

2. Otworz pokrywe (2) i wyjmij pojemnik na 16d (8).

3. V;I(Iej wode o temperaturze pokojowej do pojemnika na wode (pod pojemnikiem na 16d) , tak by jej poziom nie przekroczyt oznaczenia

4. Wiz pojemnik na lod (8) na swoje miejsce i zamknij pokrywe (2). )

5. Naci$nij wiacznik (3). Urzadzenie rozpocznie produkcie lodu. Nie otwieraj pokrywy (2). Proces trwa ok. 10 minut.

6. Aby _zatr_zyrgaé. Iu? wstrzymac¢ produkcje lodu nacisnij wiacznik (3). Przed ponownym wigczeniem urzadzenia nalezy poczekac
rzynajmniej 3 minuty.

9. ilapalona lampka XDD WATER wskazuf'e, ze pojemnik na wode jest prawie pusty. Urzadzenie W){(’rqczy sie automatycznie. Nalezy wtedy

otworzy¢ po.kww%((Z), wyijg¢ pojemnik na 16d (8) i dola¢ wody do po&emnika.na wode (pod pojemnikiem na l6d). Nastepnie nalezy

umies$ci¢ pojemnik na lod blna swoim miejscu, zamkna¢ pokrywe g ) i nacisng¢ wiacznik (3{

8. Zapalona lampka ICE FULL wskazuje, ze pojemnik na 10d (8) jest petny. Nalezy wtedy wyja¢ wszystkie kostki z pojemnika (8). Jezeli

$wiecq obie powyzsze lampki pojemnik na lod 88) znajduje sie w niewtasciwym potozeniu.

9. Zapalona lampka WORK miga gdy urzadzenie jest podtgczone do pradu oraz $wieci Swiattem ciagtym gdy urzadzenie pracuje.

10. W celu wytgczenia Iampek%skasowama bigdow) weisna¢ wiacznik (%). . ) ) )

11. Po zuzyciu catosci wody przez urzadzenie pokrywe (2) pozostawi¢ otwartg do wyschnigcia wnetrza urzadzenia. Jezeli w urzadzeniu

pozostata woda nalezy jg usuna¢ zgodnie z punktem czyszczenie.

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem odiaczy¢ urzadzenie od zasilania.

2. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

3. Nie stosowa¢ $rodkow zracych ani Sciernych Srodkow czyszczacych.

4. Pojemnik na 16d (8) czyci¢ detergentem pod biezaca ciepta woda.

5. Obudowe i wnetrze urzadzenia przecierac roztworem wody z octem.

6. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas nalezy spusci¢ resztke wody. Podstaw naczynie pod zawdr ujcia wody (7).
Obré¢ zawor w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéw zegara. Woda splynie. Po wypuszczeniu wody zamknij zawor (7).

Napiecie zasilania: 220-240V ~ 50Hz
Moc wejsciowa: 0,8A

Produkcja kostek lodu: 12kg | 24 godz.
Warto$¢ emisji hatasu: <70dB

Poj. pojemnika na wodsz okoto. 2,2 litra
Czynnik chtodzacy: R600a/24g

Gaz: C5H10

Klasa klimatyczna: N
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(BG) BBJITAPCKHN

YCNOBWA 3A BE3ONACHOCT BAXHW MHCTPYKUMI 3A BESOMNMACHOCT HA
N3MNOJI3BAHE, MOJIA, MPOYETETE BHUMATEJIHO U MA3ETE 3A BbELLA
PE®EPEHLINA

raFlaHLI,MOHHVITe YCIOBMS Ca PasrinyHm, ako YCTPOWCTBOTO Ce 13MONn3Ba C ThProseka Lien.

1. MNpeou ga u3nonasare NpoaykTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATENHO W BUHArV crassanTe
CnefHNUTe MHCTPYKUMK. [pon3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, NMPUYUHEHN OT
anoynoTpeba.

2. [poayKTbT Ce M3nos3Ba camMo Ha 3akpuTo. He n3nonseanTte NpogyKTa 3a Lesu, KouTo He
ca CbBMECTUMM C NPUITOXKEHNETO M%.

3. MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHoOCT He €
NOAXOAALLO Aa CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOWUCTBA KbM e[H U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe .

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHK, KOraTo U3norn3eare okono Aeua. He nossonseante Ha
feuata fa cu urpasT ¢ npoaykTa. He nossonseanTe Ha Aela Unum xopa, KOUTo He no3Hasat
gC'H)OVICTBOTO, Aa ro nanosnasat 6e3 Hag3op.

. MPEAYNPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXE [ja Ce U3norn3ea OT fela Ha Bb3pacT Hafg
8 roanHM 1 N1La ¢ HamaneHn U3NYeCcKn, CEH30PHM UK YMCTBEHM COCOBHOCTM MNW Nnua
6e3 onuT 1NK No3HaHWA 3a YCTPOMUCTBOTO, CaMo Moz HabMoAEHNETO Ha e, OTTOBOPHO 3a
TsXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako Te ca Bunm MHCTPYKTMPaHM 3a 6e30MacHo M3ron3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO Ha pu Ca HasiCHO C OMAaCHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ HeroBaTa pabota. [leuata He
TpsibBa fa urpasT ¢ ycTpoincTBOTO. [ouncTBaHe 1 NOAAPBLXKA Ha YCTPONCTBOTO He Tpsibea
[ia ce U3BbPLLBAT OT JeLia, OCBEH ako He ca Haf 8-roAuLiHa Bb3pacT 1 Tesn JeHOCTH ce
W3BbPLIBAT YHA 4 Haasop R.

6. Crieq kaTo NPUKIIOYMTE C M3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpaBsiiTe
BHUMaTesHO Aa u3BaauTe L%encena OT KOHTaKTa, KOUTO ObpXW KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He
nbﬁname 3axpaHBaLums kaben !

7. Hukora He noctaBsnTe 3axpaHBalyus kaben, Lwencena unm UsanoTto yCTPOMCTBO BbB
BoAaTa . Hukora He nanarainte npogykTa Ha aTMOC(EPHU YCMOBMS KaTo Npsika CTbHYEBa
CBETIIMHA UK AbXA W Ap. Hukora He m3nonasaiTe NpoayKTa BbB BMaXHW YCroBUS.

8. [NeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmMsT
kaben e noBpeaeH, NpoayKTbT Tpsibea Aa 6bae 06bpHAT Ha MACTO 3a NPOECHUOHANHO
obcnyxBaHe, k0oeTo Aa Obae 3aMeHeHo, 3a fa ce u3berHat onacHu CUTyaLuu.

9. Hukora He n3nonseanTe npogykTa ¢ NOBPeAeH 3axpaHBall kaben unu ako Ton e
WM3MycHaT UM NOBPELEH NO HAKAKBLB APYr HaYMH UNK ako He paboTu npasunHo. He ce
onuTBaiiTe camu Aa nonpasaTe fedeKTpanara npoAyKLus, 3aLloTo ToBa MOXe Aa [oBee
[0 TOKOB yaap. BuHaru obpbluanTe noBpeaeHoTOo YCTPOMCTBO HA MACTO 3a
npodecnoHanHo obcnyxBaHe, 3a a ro nonpasuTe. Beuyku IgeMOHTVI moraT Aa ce
W3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPAHU CEPBU3HU CNeLUanmncTih. PEMOHTBT, Ye € HanpaBeHo
HenpasunHo Moxe Cau uTe [ onacHu cuTyauuu 3a notpeburens.

10. Hukora He nocTaBsnTe NpogykTa BbpXy Unu 61130 4o ropeLymTe unm Tonam
NOBBPXHOCTU UMW KYXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyeckara ypHa unum rasoBarta ropesika.
11. Hukora He u3nonaeainTe NpoaykTa 65130 4o ropumm BelecTsa.

12. He no3BonsiBanTe kabembT Aa BicK Hag pbba Ha Gposya unu fa AoKoCBa ropeLuy
NOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opwu korato ynotpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE S OT Mpexara v U3KIoyeTe
3aXpaHBaHeTo.

14. 3a fa ce ocurypu JOMbIIHUTENHA 3alUuTa, Ce Npenopbysa Aa ce HeTanmpa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMUHANEH OCTaTb4YeH TOK He
noeeye ot 30 mA.

15. 3non3BanTe camo YncTa BoAa CbC CTanHa Temnepatypa 6e3 gobaskw.

16. He BGnokupaite oTBOpUTE 3a Bb3AYX.




17. CbxpaHsiBaiiTe 1 HOCETE YCTPOMCTBOTO BbB BEPTUKANHO MOMOXEHME.
18. NMpeau mbpeata ynotpeba, Crief kato HaCTPOMTE YCTPONCTBOTO HA XENaHOTO MACTO,
n34yakamTe 2 Yyaca, Npeam ga ro BKIK4nTe.

OMUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO

1 lMpo3opel 2 Kanak

3 Bkntouete / M3KITFOYETE 4 W3xop 3a Bb3gyx

5 Bxop 3a Bb3gyx 6 3axpaHBaly kaben

7 ManyckaTenHuaT knanaH 3a Boaa 8 KoHTeliHep 3a CbXxpaHeHe Ha nej
Oxnaxgalya kamepa 10 kamepa 3a NPOU3BOACTBO Ha e

11 wnatyna

3MON3BAUTE
Kybuertara neg ot mbpBo Npon3BOACTBO TpsibBa Aa Ce M3XBLPIAT.
1. CBbpXETe YCTPONCTBOTO KbM eNekTpuyeckata Mpexa. He ro Bkmtousaiite 120 MuHyTH, ako npeam ToBa e 6uno npemecTeHo.
2. OTBOpeTe Kanaka (2) 1 3BapeTe KoHTeliHepa 3a nef (8).
3. HambrnHeTe pe3epeoapa 3a Bofia (No4 KOHTENHepa 3a fneq) ¢ Bofa Che CTaliHa Temnepatypa, Taka Ye fa He HafBuluaBa
MaHKVIpOBKaTa MAX.
4. [TocTaBeTe KoHTEHEPa 3a nep (8) Ha NPaBUMHOTO MSCTO U 3aTBOPETE kanaka (2).
5. MNpenBapuTenHo HaTUCHETe NpeBkntouBaTens (3). YpeabT We 3anoyHe Aa npoussexaa nea. He oteapsinTe kanaka (2). MpouecsbT
OTHeMa okono 10 MuHyTH.
6.3a ga CcrpeTe Mnu crpeTe NpoM3BOACTBOTO Ha fnef, HaTUcHeTe npeskntoysatens (3). Mpeau fa pectapTupate MalumHaTa, 3qakaiTe
noHe 3 MUHYTH.
7. MHD,VIKaTg;bT ADD WATER nokassa, 4e pe3epBoapbT 3a BOA € M04TH MPaseH. YCTPOMCTBOTO Ce U3KMKYBa aBToMaTu4Ho. Crien ToBa
TpsibBa @ 0TBOpUTE Kanaka (2), fja N3BaguTe KoHTenHepa 3a neq (8) v aa fobasuTe Boga B pe3epBoapa 3a Boga (Noj KoHTelHepa 3a
nep). Cnep ToBa noctaBeTe KoHTelHepa (8) B npaBunHaTa PLA B enekTpoHHa, 3aTBOpeTe kanaka (2) 1 HaTucHeTe kitova (3).
8. CBetnuHarta ICE FULL nokasBa, Ye koHTelHepbT 3a neg (8) e mbneH. Crien ToBa TpsibBa Aa 13BaauUTe BCUUKM KyByeTa OT KOHTelHepa
58). AKO 1 iBETE OT rOpenoCcOYEHNTE Namnu CBETAT, KOHTEMHEPHT 3a req (8) e B rPeLHOTO NONOXEHME.

. MhpnkatopbT WORK Mura, Korato yCTpPOACTBOTO € BKITHOYEHO W CBETU HEMPEKBCHATO, KOraTo YCTPOMCTBOTO paboTy.
10. 3a ja U3KounTE OCBETINEHMETO (M3TPUBAHE HA rPELLKW), HAaTUCHETE NpeBKIouBaTens (3).
11. KoraTo ycTpoliicTBOTO M3Mon3Ba Lisnata BoAa, OcTaBeTe kanaka (2) 0TBOPeH, 3a ja MoXe BbTPELUHOCTTa Ha YCTPOCTBOTO Aa
13cbXHe. AKO B yCTPOICTBOTO BCE OLLie MMa Manko BoAa, To TpsibBa fja ce M3XBbpNv B cboTBETCTBYE C knay3sa [TOYNCTBAHE.

NMOYNCTBAHE

1. Mpeav noyncTBaHe M3BageTe 3axpaHealyms kaben.

2. He noTansite yCTpOACTBOTO BbB BOAA.

3. He n3nonagaiite passxaally nnu abpasveHM NOYMCTBALLM NpenapaTy.

4. MouncTteTe KoHTEWHEpPa 3a fnef (8) ¢ Mek Npenapart nog Tevalla Tonna Boga.

5. KopnycbT 1 BbTPELUHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO Ce M3BBbPCBAT CbC CMEC OT BOAA M OLET.

6. AKO ypeabT He Ce 13nonasa Abro BpeMe, n3TodeTe nocrneAHaTa YacT oT BoAata. [locTaBeTe KOHTEHepa NMof n3nyckaTenHus knana
?7a) Bofia (7). 3aBbpTeTe knanaHa obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka. Bogara we teye. Cnep uanyckaHe Ha Bofa 3aTBOpETe KrnanaHa

TEXHUYECKW OAHHW

Hanpesxerue: 220-240V ~ 50Hz

BxogHa mowHocT: 0.8A

[Tpon3BoACTBO Ha Kg6qua nen: 12 kr/ 24 yaca.
Emucus Ha wym <70dB

Kanauutet Ha pe3epBoapa 3a Boga: npubn. 2,2 nutpa
XnapuneH areHT: R600a / 249

a3006pasysaly ras: C5H10

KnumatuyeH knac: N

{"mode":"full","isActive":false}

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNagbLy. ManonasaHusT ypes TpsioBa fa Gbae AOCTABEH 10 CneLuanHuTe NyHKTOBE 3a CboupaHe,

3a [1a 3aluTITE OKONHATA CU Cpefa: MOMsl, OTAENETe KapTOHEHNTE KyTUM 1 HAMOHOBIUTE TOPGUYKM U T U3XBBPIETE B
ﬁ KOWTO MoraT fja NOBMUSSIT Ha OkomnHaTa cpefia. He U3XBbprisiATe TO3W ypes B 0GUKHOBEH KOLL 3@ OTMAAbLM.
—
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821
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Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407
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Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921

Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255

www.camryhome.eu
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